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Организация Объединенных Наций S/PV.9780

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9780-е заседание
Вторник, 12 ноября 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: лорд Коллинз/г-н Кариуки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        (Соединенное Королевство  
Великобритании и  
Северной Ирландии)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Фу Цун
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Дармадикари
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ямадзаки
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Соуа
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану
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Заседание отккрывается в 10 ч 05 мин

Утверждение повестки дня.

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в данном за-
седании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании следующих докладчиков: заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
и вопросам миростроительства г-жу Розмари Ди-
карло, директора Отдела координации Управления 
Организации Объединенных Наций по координа-
ции гуманитарных вопросов г-на Рамеша Раджа-
сингама и основательницу и президента Группы 
действий женщин Дарфура г-жу Ниемат Ахмади.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-же Дикарло.

Г-жа Дикарло (говорит по-английски): В 
последний раз Совет обсуждал ситуацию в Суда-
не всего две недели назад (см. S/PV.9761). В целом 
это непродолжительный срок, но для миллионов 
суданцев, которые сталкиваются с непрекращаю-
щимся насилием, две недели кажутся вечностью. 
Как отметил 28 октября в этом зале Генеральный 
секретарь, действительность в Судане напомина-
ет кошмар, и население находится в безвыходной 
ситуации. Произошедшее в ходе последней волны 
нападений Сил быстрого реагирования в восточ-
ной части штата Джазира стало, как отметили не-
правительственные организации, одним из самых 
экстремальных проявлений насилия за последние 
18 месяцев. Убито большое число мирных граждан. 
Еще больше людей лишились своих домов и были 
вынуждены бежать. Мы получаем сообщения о 
чудовищных нарушениях международного права 
прав человека и международного гуманитарного 
права, включая сексуальное насилие, которые со-
вершаются преимущественно в отношении женщин 
и девочек. Боевые действия продолжаются также в 

Эль-Фашире, Хартуме и других районах, где граж-
данские лица подвергаются ужасным страданиям.

Мы решительно осуждаем нападения на мир-
ных жителей, которые продолжают совершать Силы 
быстрого реагирования. Кроме того, решительно 
осуждаем неизбирательные авиаудары Суданских 
вооруженных сил по населенным пунктам. Мы по-
трясены нападениями на гражданское население, 
которые совершают силы, связанные с Суданскими 
вооруженными силами, в районе Хартума.

Позвольте мне подчеркнуть, что ответствен-
ность за насилие несут обе воюющие стороны. На-
роду Судана необходимо, чтобы было немедленно 
установлено прекращение огня. Прекращение бо-
евых действий является наиболее эффективным 
способом защиты гражданского населения. Давно 
настало время для того, чтобы враждующие сто-
роны приступили к переговорам. Единственным 
выходом из данного конфликта является полити-
ческое урегулирование путем переговоров. Однако 
и Суданские вооруженные силы, и Силы быстрого 
реагирования, как представляется, убеждены, что 
могут одержать победу на поле боя. Приближается 
окончание сезона дождей, и стороны продолжают 
наращивать военные операции, вербовать новых 
боевиков и активизировать нападения. Они имеют 
такую возможность благодаря значительной внеш-
ней поддержке, которая включает в том числе по-
стоянный приток оружия в страну. Говоря прямо, 
некоторые субъекты, которые якобы являются со-
юзниками сторон, создают условия для массового 
убийства людей в Судане. Это невообразимо. Это 
незаконно. Такие действия должны прекратиться.

Хотя стороны, возможно, не готовы к урегу-
лированию путем переговоров, партнеры Судана 
несут ответственность за то, чтобы оказывать на 
них давление с целью добиться усилий в этом на-
правлении. Мы приветствуем усилия Африканско-
го союза и Межправительственной организации по 
развитию, предпринимаемые для возобновления 
всеохватного политического диалога в Судане —
процесса, который имеет крайне важное значение 
для возобновления осуществления в Судане де-
мократического переходного периода, основное 
внимание в рамках которого уделяется интересам 
мирных жителей. Кроме того, мы выражаем при-
знательность группе «Союз за содействие спасению 
жизней и обеспечению мира в Судане» за усилия, 
способствующие осуществлению Джиддской де-
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кларации, и привлечение внимания к другим клю-
чевым вопросам. Несмотря на это, миротворческие 
усилия по большей части носят разрозненный ха-
рактер. Воюющие стороны пользуются тем, что 
между различными участвующими субъектами 
нет единства и их действия плохо скоординирова-
ны. Необходимость сближения позиций предель-
но очевидна. Личный посланник Генерального се-
кретаря по Судану Рамтан Ламамра продолжает 
прилагать усилия для устранения этого пробела. 
Совещания консультативной группы по Судану, 
которые, как ожидается, будут проведены до кон-
ца года, предоставят в этом смысле крайне важную 
возможность для укрепления координации между 
многосторонними организациями и ключевыми 
государствами-членами.

В докладе (S/2024/759) Генерального секрета-
ря Совету Безопасности о защите гражданских лиц 
в Судане содержатся продуманные рекомендации. 
На нас лежит коллективная ответственность по ак-
тивизации усилий для выполнения этих рекомен-
даций. В этой связи я приветствую инициативы по 
выдвижению на обсуждение нового проекта резо-
люции, касающегося данного вопроса. Кроме того, 
нам необходимо как можно скорее продвинуться 
вперед в осуществлении Джиддской декларации. 
Стороны должны, наконец, выполнить свои обяза-
тельства по защите гражданского населения. Соз-
дание механизма соблюдения этих обязательств, 
согласованного воюющими сторонами при под-
держке ключевых партнеров, стало бы крайне важ-
ным шагом к обеспечению ответственности сторон 
за выполнение своих обязательств.

В то же время, пока прекращение огня на 
уровне всей страны не достигнуто, нам настоятель-
но необходимо добиться прогресса в части пре-
кращения огня в отдельных местах, что могло бы 
временно облегчить положение гражданских лиц, 
создать возможности для диалога и, возможно, за-
ложить основу для соглашения с более широкой 
сферой охвата. Личный посланник Ламамра обду-
мывает следующий этап своего взаимодействия с 
воюющими сторонами, включая очередной раунд 
непрямых переговоров, посвященных обязатель-
ствам по защите гражданского населения. В бли-
жайшие недели он отправится в Судан и другие 
места региона, чтобы встретиться с ключевыми 
заинтересованными сторонами. Кроме того, он бу-
дет тесно взаимодействовать с группами суданско-

го гражданского общества, чтобы обеспечить учет 
их мнений в своей работе. Постоянная поддержка, 
оказываемая Советом Безопасности Личному по-
сланнику Ламамре, имеет решающее значение. 
Огромные масштабы происходящей трагедии по-
буждают нас сделать все возможное, чтобы поло-
жить ей конец.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Дикарло за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Раджасингаму.

Г-н Раджасингам (говорит по-английски): 
Прошло уже восемнадцать месяцев с момент нача-
ла этого конфликта, а народ Судана по-прежнему 
испытывает невообразимые страдания в условиях 
непрекращающегося жестокого насилия. Нет ни-
каких признаков затишья. Более того, тревожные 
прогнозы говорят о том, что конфликт может еще 
больше обостриться. Мы продолжаем получать 
сообщения о жертвах среди гражданского населе-
ния в результате интенсивных боевых действий в 
населенных пунктах. Мы продолжаем также полу-
чать сообщения об отвратительных зверствах, в 
частности о массовых убийствах и ужасающих ак-
тах сексуального насилия в штате Джазира. Такие 
действия — одна из гнусных отличительных черт 
данного конфликта. В эпицентре этих чудовищных 
страданий по-прежнему находятся женщины и де-
вочки, поскольку в условиях вынужденного пере-
мещения и голода они подвергаются повышенному 
риску гендерного насилия, сексуального насилия, 
эксплуатации и жестокого обращения.

 Гражданские лица продолжают спасать-
ся бегством как в другие районы Судана, так и за 
пределы страны, из-за чего сегодня мы наблюда-
ем крупнейший в мире кризис перемещения на-
селения. С апреля прошлого года вынужденными 
переселенцами стали более 11 миллионов чело-
век, почти 3 миллиона из которых нашли убежи-
ще в соседних странах. По данным Международ-
ной организации по миграции, за последние шесть 
месяцев район Эль-Фашир вынужденно покинули 
более 400 000 человек. Из-за боев, идущих в Запад-
ном и Северном Дарфуре, 58 000 человек только за 
октябрь пересекли границу с Чадом, в результате 
чего общее число лиц, недавно прибывших в вос-
точные районы Чада, превысило 710 000 человек. В 
Южный Судан из Судана с начала кризиса прибыли 
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более 836 000 человек, среди которых, по данным 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, насчи-
тывается более 644 000 беженцев.

Этот конфликт не только привел к масштаб-
ному кризису в плане перемещения населения, но и 
спровоцировал глубокий кризис в плане показате-
лей голода, от которого страдают миллионы людей 
по всему Судану. Согласно результатам последне-
го анализа, проведенного в июне в соответствии 
с Комплексной классификацией стадий продо-
вольственной безопасности, проблема крайней не-
обеспеченности продовольственной безопасности и 
массовый голод затронули более 750 000 человек. 
В период с момента выхода предыдущего доклада 
наблюдались новые случаи вынужденного переме-
щения населения, сохранялись ограничения в пла-
не гуманитарного доступа и имело место обостре-
ние конфликта в нескольких районах. Среди них 
— штаты Джазира, Хартум, Сеннар и Северный 
Дарфур, которые и так входили в число штатов с са-
мыми высокими в стране показателями острой нео-
беспеченности продовольственной безопасности. В 
Северном Дарфуре продолжают активизироваться 
боевые действия в Эль-Фашире и его окрестностях, 
что препятствует доставке помощи в этот район. 
В этом районе расположен лагерь для перемещен-
ных лиц «Замзам», в котором, как известно членам 
Совета, в июле было подтверждено наступление 
массового голода. По итогам недавно проведен-
ной в «Замзаме» оценки состояния питания было 
зафиксировано ухудшение, что ставит под угрозу 
жизни тысяч детей. От недоедания страдают около 
34 процентов детей, в том числе 10 процентов — в 
тяжелой форме. К тому же сейчас мы видим пугаю-
щие признаки того, что усугубляющаяся проблема 
необеспеченности продовольственной безопасно-
сти распространяется и на другие районы, причем 
особую обеспокоенность вызывают поступавшие 
в последние недели сообщения о голоде в Южном 
Кордофане.

Я еще и еще раз подчеркиваю, что ситуация 
крайне серьезна. Военные действия и насилие в Су-
дане унесли жизни тысяч людей. Голод, неполно-
ценное питание и болезни грозят унести жизни еще 
сотен тысяч человек. Международное сообщество 
должно серьезно отнестись к тому, что происхо-
дит в Судане, и принять срочные меры для реше-
ния этой проблемы. В частности, должен быть не-

медленно обеспечен более широкий гуманитарный 
доступ.

Гуманитарные организации по-прежнему не 
в состоянии предоставить подавляющему боль-
шинству людей в горячих точках конфликта по 
всей стране такой объем помощи, который хотя 
бы приблизительно покрывал бы их потребности. 
Некоторые районы полностью отрезаны от осталь-
ного мира; в другие можно попасть только после 
прохождения сложных процедур, которые задержи-
вают и затрудняют доставку помощи. Открытие в 
августе пункта пропуска «Адре» на границе с Ча-
дом стало жизненно важным фактором для людей в 
тех районах, которые теперь снабжаются через этот 
пункт. За последние три месяца более 300 грузовых 
автомобилей с гуманитарной помощью пересек-
ли границу Судана через пункт пропуска «Адре», 
доставив различного рода помощь более чем для 
1,3 миллиона человек. С окончанием сезона дождей 
состояние дорог улучшилось, и грузовые автомо-
били с продовольствием и питательными добавка-
ми в настоящее время следуют из пункта пропуска 
«Адре» в лагерь «Замзам». С учетом сказанного 
крайне важно, чтобы этот пункт пропуска оставал-
ся открытым для гуманитарных грузов и персонала 
так долго, как это будет необходимо.

Вместе с тем мы также должны четко пони-
мать, что одного пункта пропуска «Адре» недоста-
точно. Хотя с окончанием сезона дождей появилась 
возможность въезда через пункт пропуска «Тине», 
активизация боевых действий на этом маршруте в 
последние недели ставит под угрозу дальнейшее 
следование грузов и персонала. Кроме того, наши 
возможности в плане доступа из Порт-Судана в ос-
новные нуждающиеся районы за линиями проти-
востояния остаются крайне ограниченными. Нам 
срочно необходимо, чтобы стороны обеспечили 
безопасное, быстрое и беспрепятственное переме-
щение грузов чрезвычайной помощи и гуманитар-
ного персонала по всем доступным маршрутам, 
проявив максимально возможную гибкость. Нам 
необходимо, чтобы стороны содействовали нашим 
усилиям по восстановлению межучрежденческих 
центров в ключевых районах, включая Залингей в 
Центральном Дарфуре и Кадугли в Южном Кордо-
фане. Это предельно важно для более эффективно-
го распределения помощи и восстановления связей 
с местными партнерами и общинами, непосред-
ственно задействованными в усилиях по реагиро-
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ванию. Мы призываем к заключению договорен-
ностей о гуманитарных паузах, чтобы облегчить 
оказание помощи в районах активных боевых дей-
ствий и добровольное перемещение проживающе-
го в них гражданского населения. Если кратко, мы 
призываем стороны, которые постоянно заявляют о 
приверженности своим обязательствам по между-
народному гуманитарному праву, перейти от этих 
заявлений к реальным действиям, которые карди-
нально изменят ситуацию на местах.

Мы глубоко обеспокоены тревожной динами-
кой этого конфликта. Он уже повлек за собой ужас-
ные страдания, однако при нынешних условиях 
может унести еще больше жизней. Мы призываем 
Совет Безопасности и все государства-члены, спо-
собные повлиять на эту ситуацию, принять немед-
ленные меры для ее урегулирования без каких бы 
то ни было ограничений.

Наиболее насущной задачей, как четко заявил 
Генеральный секретарь, является защита граждан-
ского населения, в том числе путем выполнения ре-
комендаций, изложенных в его докладе (S/2024/759) 
Совету.

Во-вторых, нужно, чтобы гуманитарный 
доступ был обеспечен по всем необходимым 
маршрутам.

В-третьих, необходима постоянная гибкая 
финансовая поддержка, с тем чтобы гуманитарные 
организации могли оказывать срочную помощь 
там, где это возможно, и наращивать меры реагиро-
вания как внутри Судана, так и в соседних странах.

Наконец, как и прежде, мы призываем безот-
лагательно принять меры, которые позволят поло-
жить конец боевым действиям и обеспечить столь 
необходимый мир в Судане.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Раджасингама за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Ахмади.

Г-жа Ахмади (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность выступить сегодня в Совете. Вы-
ражаю особую благодарность послу Вудворд и за-
местителю государственного секретаря лорду Кол-
линзу за организацию этого важного заседания.

Обращаю к членам Совета свой крик души и 
призываю их незамедлительно поддержать народ 

Судана в этот период отчаяния и крайней нужды. 
Прошло уже более 18 месяцев, а масштабы гибели 
людей и разрушений растут с каждым днем, доводя 
страдания мирных жителей до предела.

Последние месяцы стали самыми кровопро-
литными с начала войны, особенно в таких реги-
онах, как Эль-Фашир и Джазира, где идет нескон-
чаемая кровавая бойня. Поступают сообщения о 
массовых убийствах, групповых изнасилованиях, 
неизбирательных обстрелах мирных жителей, про-
водимых Силами быстрого реагирования, и воз-
душных бомбардировках, осуществляемых Су-
данскими вооруженными силами. Резко возросло 
число нападений на представителей гражданского 
общества и сотрудников местных служб реагиро-
вания, и эксперты, следящие за ситуацией, гово-
рят о возможности совершения массовых зверств 
и реальном риске геноцида в Эль-Фашире, Дарфур. 
Возросла угроза голода, поскольку обе стороны ис-
пользуют его в качестве средства ведения войны, 
причем Силы быстрого реагирования применяют 
тактику «выжженной земли», о чем свидетельству-
ют постоянные удары в Эль-Фашире и недавнее со-
жжение более 40 деревень в Северном Дарфуре.

Широко распространены изнасилования и 
убийства, которые совершаются Силами быстрого 
реагирования с ужасающей частотой. Последние 
две недели в Джазире были отмечены невыразимы-
ми зверствами, которым подверглось гражданское 
население. Шокирующие рассказы местных жите-
лей подтверждают, что жестокость изнасилований, 
к сожалению, привела к беспрецедентным послед-
ствиям: более 130 женщин были вынуждены со-
вершить массовое самоубийство, чтобы избежать 
дальнейшего сексуального насилия. Это недопу-
стимо и не должно быть реальностью в мире, ре-
гулируемом международным правом, призванным 
защищать гражданское население.

Я высоко оцениваю недавно представленный 
Генеральным секретарем Совету Безопасности до-
клад (S/2024/759) о возможных способах обеспече-
ния защиты гражданского населения. Хотя в этом 
докладе всесторонне освещены проблемы, вызван-
ные кризисом, и изложены возможные способы их 
решения, я с сожалением должна отметить, что у 
доклада есть серьезный недостаток: в нем не при-
знается важность развертывания сил по защите 
гражданского населения и при этом говорится, что 
без установления мира в Судане развертывание сил 
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по поддержанию мира не принесет успеха. Позволю 
себе не согласиться. Генеральный секретарь может 
согласиться со мной в том, что в ситуации, подоб-
ной той, что сложилась в Судане, где массово гиб-
нет гражданское население, а воюющие стороны не 
хотят отступить или положить конец страданиям 
людей, другие предложенные пути урегулирования 
ситуации, такие как поддержка гуманитарных уси-
лий, осуществляемых под руководством местных 
властей, замечательны, но могут быть результатив-
ными или иметь устойчивый эффект только при 
условии обеспечения защиты гражданского насе-
ления и надежного присутствия Организации Объ-
единенных Наций на местах в Судане.

Характер и масштабы совершаемых престу-
плений не поддаются описанию. Объектом нападе-
ний, схожих с теми, что в прошлом году имели ме-
сто в Эль-Генейне, вновь стали несколько городов, а 
теперь и Эль-Фашир, причем в первую очередь это 
касается городов, в которых в основном прожива-
ют представители коренных африканских племен. 
Это свидетельствует о том, что Силы быстрого ре-
агирования совершают нападения с целью этниче-
ского истребления, обычно начиная с разграбления 
продовольственных складов, разрушения рынков 
и больниц, угона скота и транспортных средств и 
грабежа домов мирных жителей. Эти нападения 
вынудили людей бежать в пустынные районы и 
безлюдные места, где выжить стало практически 
невозможно.

Совершенно очевидно, что по своему харак-
теру и масштабам нынешний кризис и нападения 
схожи с носившими характер геноцида нападени-
ями 2003 года, но теперь нападения стали более 
кровопролитными. Чем это объясняется? Члены 
формирования «Джанджавид», в свое время пере-
двигавшиеся на верблюдах и лошадях, теперь объе-
динились в вооруженные формирования, оснащен-
ные автомобилями «Лэнд Крузер» с пулеметами 
на борту, современным оружием и технологиями. 
Некогда арабские вооруженные формирования пре-
вратились в хорошо сформированные многонацио-
нальные войска, поддерживаемые странами регио-
на, богатыми нефтью, и международными союзни-
ками. Еще одно отличие состоит в том, что тогда 
нападения происходили в отдаленных деревнях, и 
люди бежали в города, где в ожидании гуманитар-
ной помощи их могли принять и поддержать мест-
ные жители. Сегодня эти города стали главными 

целями для повстанческих Сил быстрого реагиро-
вания. В результате выжившие оказываются перед 
тяжелым выбором: остаться и погибнуть или бе-
жать и умереть от голода. В любом случае они все 
равно умирают, но разница в том, что умирают они 
молча.

Стоит отметить, что до этого кризиса в Дар-
фуре уже существовало 122 лагеря для внутренне 
перемещенных лиц, в которых на протяжении более 
чем двух десятилетий проживало три миллиона че-
ловек. Они по-прежнему не могут вернуться домой, 
потому что у них украли их земли, а нападавшие 
до сих пор не наказаны. Бездействие международ-
ного сообщества в Дарфуре косвенно узаконивает 
эту бойню и истребление коренного африканского 
населения Судана. Вот почему нам срочно нужна 
помощь Совета и почему мы должны сделать защи-
ту гражданского населения в Судане приоритетной 
задачей.

Еще одна проблема, которую я хотела бы за-
тронуть, — это освещение этого кризиса и то, как 
при этом искажается правда. С самого начала этой 
войны складываются крайне тревожные тенден-
ции. Совершенно очевидно, что кризис в Судане — 
это не гражданская война и не традиционный кон-
фликт, как его часто описывают. Это продолжение 
прошлых зверств, совершенных в Дарфуре 20 лет 
назад, унесших жизни людей и уничтоживших ис-
точники их средств к существованию. Это систем-
ная и целенаправленная политика совершения мас-
совых злодеяний сильными мира сего против бес-
правных на этнической почве. Разница лишь в том, 
что с течением времени эта политика меняется, ме-
няются субъекты, но стратегия, тактика и жертвы 
остаются прежними: это кампания геноцида, про-
водимая по принципу «выжженной земли».

При этом проблема заключается в том, как 
мы воспринимаем этот кризис и зачастую говорим 
о нем. То, как мы рассказываем о нем, часто не отра-
жает всей серьезности преступлений. Мы считаем, 
что крайне важно использовать точные описания, 
которые отражают масштабы и размах преступле-
ний, совершаемых сегодня на местах. Неправиль-
ное определение кризиса в качестве гражданской 
войны или заурядного конфликта может показаться 
не более чем использованием иной формулировки 
или грамматической конструкции, но последствия 
этого могут быть смертельно опасными. Согласно 
международному праву, особенно важно точно на-
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зывать действия, поскольку точные термины опре-
деляют механизмы и стратегии, необходимые для 
принятия надлежащих мер реагирования.

Нынешние события в Эль-Фашире схожи по 
своему характеру с ужасающими массовыми убий-
ствами в Эль-Генейне, которые привели к обесчело-
вечиванию всего населения. Как, вероятно, помнят 
члены Совета, в июне прошлого года миллионы 
людей по всему миру в недоумении смотрели ви-
деозаписи, на которых были запечатлены жестокие 
убийства и разлагающиеся трупы в Эль-Генейне, 
в то время как члены Сил быстрого реагирования 
вместе со своими родственниками из числа граж-
данских лиц ликовали и радовались этому. Они ра-
достно заявили: «Теперь мы освободили землю от 
абидов», использовав арабское слово, означающее 
«рабы». Силы быстрого реагирования объявили, 
что отныне эта местность будет называться не Дар 
Масалит, а Дар Араб.

Ни при нашей жизни, ни при жизни наших 
предков мы не видели такого, чтобы преступники 
обнаглели настолько, чтобы самостоятельно доку-
ментировать свои преступления и хвастаться ими, 
полагая, что их не привлекут к ответственности. 
Мы надеялись, что не доживем до таких зверств, 
совершенных с такой жестокостью и на глазах у 
всего мира.

Сейчас похожая тактика используется в Эль-
Фашире. Прицельные удары наносятся не по воен-
ным штабам, а в первую очередь по жилым домам 
и внутренне перемещенным лицам. Больше всего 
обстреливали лагерь Абу-Шук в Эль-Фашире, где 
погибли в основном женщины и дети. Нападению и 
обстрелу подверглись все больницы в Эль-Фашире, 
включая родильные дома и небольшие районные 
поликлиники, в каждой из которых находятся сот-
ни пациентов.

Попустительское отношение к этим звер-
ствам в прошлом и настоящем сохраняется, и не-
смотря на выдающуюся стойкость к невзгодам, вы-
жившие начинают постепенно терять надежду. Их 
решимость слабеет, а число самоубийств, особен-
но среди женщин и юношей, резко подскочило. Об 
этом свидетельствует недавний случай массового 
самоубийства в Джазире, спровоцированного ощу-
щением безнадежности, покинутости, безнаказан-
ности и, что самое главное, несоблюдением между-
народного права — не только воюющими сторона-

ми, но и, порой, такими прекрасными людьми, как 
представители государств-членов, у которых есть 
все инструменты, чтобы положить конец чудовищ-
ным страданиям, но которые все еще их не исполь-
зовали. Настоятельно призываю Совет — а народ 
Судана на Совет рассчитывает — сделать что-то 
значимое, чтобы люди в Судане вновь поверили в 
наши международные и региональные институты.

Вот уже больше года число жертв среди мир-
ного населения растет угрожающими темпами, но 
мир по-прежнему не реагирует на происходящее. 
Девять месяцев назад в докладе организации «Вра-
чи без границ» было подтверждено, что в лагере 
«Замзам» каждые два часа умирает ребенок. В до-
кладе Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1591 (2005) по Судану, описываются 
тревожные события. И Независимая международ-
ная миссия по установлению фактов в Судане по-
вторила предупреждение, о котором мы говорим 
уже год.

Ситуация стала невыносимой для жителей 
Судана, но у них нет выбора. Я прошу членов Сове-
та забыть на время о политике, и на минутку заду-
маться о тех, кто умирает в безмолвии. Это живые 
люди, а не просто цифры. Это чьи-то матери, жены, 
дочери, братья, сестры, тети, дяди и невинные дети. 
Я знаю, что члены Совета это понимают. У каждо-
го из нас есть родные и близкие, которых мы так 
любим и бережем, — да хранит их Господь. Я хочу, 
чтобы члены Совета представили себе, каково это 
— оказаться на моем месте, не говоря уже о том, 
чтобы иметь храбрость стоять на своем и говорить 
правду каждый день, хотя света в конце тоннеля 
не видно. Выступая сегодня перед Советом, я по-
прежнему надеюсь и верю, и рассчитываю на дове-
рие, которое этот орган оказал каждому члену Со-
вета. Настоятельно призываю Совет оправдать эту 
надежду и надежды миллионов людей, добившись 
соблюдения международного законодательства в 
Судане, чтобы спасти жизни людей.

Еще одна опасность, которую мы заметили и 
которая подтверждается достоверными сообщени-
ями, заключается в том, что Силы быстрого реаги-
рования набирают в свои ряды военнослужащих из 
разных стран. Хотя большинство военнослужащих 
набирается из числа местных жителей, они также 
набирают военнослужащих примерно из семи со-
седних стран.
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С учетом неограниченного доступа к оружию 
и истории терроризма в Судане и регионе Западной 
Африки эти временные военизированные формиро-
вания в Судане, если позволить им бесконтрольно 
действовать, могут превратиться в региональные 
экстремистские силы, на действия которых между-
народные и региональные игроки будут вынуж-
дены в какой-то момент отреагировать, но к тому 
времени будет уже слишком поздно. Это должно 
послужить также напоминанием для Африкан-
ского союза (АС) и призывом сыграть ту важную 
роль, которую он должен играть при реагировании 
на кризис в Судане. Кризис в Судане не является 
сугубо суданской проблемой, а представляет собой 
региональную и глобальную катастрофу, для пре-
одоления которой требуются коллективные усилия 
как региональных, так и международных игроков.

Урегулирование кризисов в Судане требует 
соответствующего подхода. Несмотря на затяжные 
кризисы, зверства и серьезные международные пре-
ступления, совершенные в Судане, международное 
сообщество продолжает использовать традицион-
ные механизмы урегулирования конфликтов, кото-
рые всегда позволяют виновным диктовать исход 
процесса. Это оказывается неэффективным и недо-
статочным для прекращения кризиса или достиже-
ния долгосрочного решения.

Считаем, что в свете происходящего геноци-
да и немыслимых зверств решение кризиса в Суда-
не должно основываться на подходе, направленном 
на предотвращение зверств, в рамках которого во 
главу угла ставится защита гражданского населе-
ния и экстренная доставка жизненно важной гу-
манитарной помощи. За этим должно последовать 
привлечение к ответственности лиц, виновных в 
самых серьезных международных преступлениях, 
что впоследствии создаст условия, способствую-
щие всеохватному мирному урегулированию и 
трансформации Судана.

Призываю Совет серьезно отнестись к кризи-
су в Судане и срочной необходимости защиты граж-
данского населения, а также принять меры. Умоляю 
Совет предпринять ряд шагов. Совет Безопасности 
должен оперативно санкционировать и развернуть 
силы Организации Объединенных Наций, которые 
обладали бы широким мандатом и полномочиями 
на применение силы, и обеспечить эффективное 
присутствие Организации Объединенных Наций на 
местах в Судане, особенно в пограничных регионах 

Дарфура и районах, где проживают оказавшиеся в 
наиболее уязвимом положении люди, например в 
лагерях для внутренне перемещенных лиц. Совет 
должен оказать давление на воюющие стороны и 
обязать их предоставить беспрепятственный гу-
манитарный доступ в Судан, особенно в Дарфур и 
Джазиру, чтобы помочь всем нуждающимся. Совет 
должен создать действующие в инициативном по-
рядке механизмы доставки помощи с использова-
нием возможностей выброски грузов с воздуха и 
трансграничных каналов, проходящих через кон-
трольно-пропускной пункт «Тине». Можно исполь-
зовать аэропорт Эль-Фашир в Дарфуре, аэропорт 
Кадугли в Южном Кордофане и аэропорт в Эль-
Обейде. Необходимо оказать также давление на во-
юющие стороны, чтобы те обеспечили возможность 
доставки помощи из Порт-Судана в центральную 
часть Судана и в Кости.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Ахмади за ее сообщение.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
парламентского заместителя министра иностран-
ных дел, по делам Содружества и развитию Соеди-
ненного Королевства.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить до-
кладчиков: заместителя Генерального секретаря 
Дикарло, директора Раджасингама и, конечно же, 
г-жу Ниемат Ахмади, президента Группы действий 
женщин Дарфура.

Восемнадцать месяцев конфликта в Судане 
привели к разрушительным последствиям для мир-
ного населения. Почти 19 000 человек погибли и 
33  000 человек получили ранения. Эти колоссаль-
ные цифры и страдания, которые за ними кроют-
ся, неприемлемы. Организация Объединенных На-
ций сообщает о массовых изнасилованиях, пытках, 
уничтожении источников средств к существованию 
и убийствах на этнической почве.

Благодарю Генерального секретаря за пред-
ставление в соответствии с просьбой, содержа-
щейся в резолюции 2736 (2024), рекомендаций по 
защите гражданских лиц. Общая идея ясна: наибо-
лее эффективным способом защиты гражданского 
населения является немедленное прекращение бо-
евых действий. Усилия в этом направлении про-
должаются. Мы обязаны оказать всемерную под-
держку Организации Объединенных Наций в ее 
стремлении стать посредником между сторонами 
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и призываем стороны добросовестно участвовать в 
этом процессе.

При этом прошедшие 18 месяцев показали 
также, что мы не можем просто ждать прекраще-
ния огня. Мы обязаны действовать сейчас, и эти 
рекомендации — конструктивный шаг к более ак-
тивным действиям по защите гражданских лиц. Те-
перь нам — государствам, гражданскому обществу 
и членам системы Организации Объединенных 
Наций — предстоит задуматься о том, как их ис-
пользовать. Чтобы добиться результата, мы долж-
ны трезво оценить существующие условия, а не до-
думывать, какими мы хотели бы или предпочли бы 
их видеть.

Отмечаю, что, по оценке Генерального секре-
таря, в данный момент условия, необходимые для 
реального развертывания сил Организации Объ-
единенных Наций в целях защиты гражданского 
населения в Судане, не сложились. Мы должны 
держать этот вопрос под контролем, но при этом 
помнить, что развертывание сил Организации Объ-
единенных Наций — это лишь одно средство из 
многих. Все мы видим, что воюющие стороны не 
выполнили свои обязательства по защите граждан-
ского населения и обеспечению беспрепятственно-
го гуманитарного доступа, принятые ими в рамках 
Джиддской декларации. Я настоятельно призываю 
их создать надежный и транспарентный механизм 
проверки соблюдения, с тем чтобы их обязатель-
ства приносили ощутимые результаты на местах. 
Они могут добиться этого в том числе при поддерж-
ке Организации Объединенных Наций.

Многие мирные жители страдают из-за пря-
мого насилия, но гораздо больше людей страдают 
от голода, так как воюющие стороны умышленно 
препятствуют получению людьми жизненно необ-
ходимой помощи. Я решительно поддерживаю ре-
комендацию Генерального секретаря о том, чтобы 
стороны согласились на гуманитарные паузы для 
обеспечения безопасного прохода гражданских лиц 
и беспрепятственной доставки гуманитарной по-
мощи. Все более вероятным становится решение о 
закрытии контрольно-пропускного пункта в Адре. 
Закрытие этого пункта приведет к тому, что еще 
миллионы гражданских лиц окажутся под угрозой. 
Нынешний кризис требует принятия адаптируемых 
подходов. Обычные люди берут на себя немысли-
мые риски для защиты своих общин, используя 
службы экстренного реагирования и другие груп-

пы взаимопомощи. Международное сообщество 
должно прислушаться к призыву Генерального 
секретаря и подумать о том, как мы можем допол-
нительно поддерживать эти усилия на местах. Для 
этого необходимо, чтобы воюющие стороны под-
держивали масштабируемые, согласованные на 
местном уровне соглашения о прекращении огня и 
меры по сокращению масштабов насилия. Настоя-
тельно призываю все государства-члены, органи-
зации гражданского общества и заинтересованные 
стороны руководствоваться рекомендациями Гене-
рального секретаря и активизировать скоординиро-
ванные международные действия по защите народа 
Судана.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени группы африканских государств 
— членов Совета Безопасности, а именно Алжира, 
Мозамбика и Сьерра-Леоне, а также Гайаны.

Прежде всего мы хотим поблагодарить Со-
единенное Королевство за организацию этого важ-
ного заседания и выразить признательность заме-
стителю Генерального секретаря Розмари Дикарло 
и директору Управления по координации гумани-
тарных вопросов (УКГВ) г-ну Рамешу Раджасинга-
му за их сообщения. Внимательно выслушали г-жу 
Ниемат Ахмади и благодарим ее за ее сообщение. 
Приветствуем участвующего в сегодняшнем засе-
дании Постоянного представителя Судана.

Прямо сейчас ситуация в Судане продолжает 
ухудшаться. Происходящее приводит к катастро-
фическим гуманитарным последствиям для ни в 
чем не повинных мирных жителей, которые вы-
нуждены платить высокую цену в этом смертонос-
ном конфликте. Каждый день женщины, девочки и 
дети становятся жертвами невыразимых зверств. 
Очередным печальным эпизодом в этом плане ста-
ли недавние инциденты в штате Джазира. Вместе с 
тем, несмотря на тревожную ситуацию на местах, 
международное сообщество не смогло добиться 
какого-либо прорыва в мирных усилиях, несмотря 
на наши многочисленные призывы и решения. Не-
смотря на это, мы по-прежнему надеемся, что за-
планированные инициативы и встречи Личного 
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посланника Генерального секретаря по Судану г-на 
Рамтана Ламамры и представителей Африканского 
союза с опорой на Джиддский процесс принесут 
свои плоды.

В то же время нашим приоритетом должна 
оставаться задача защиты гражданских лиц, и в 
этой связи мы хотели бы подчеркнуть следующие 
моменты.

Во-первых, мы призываем стороны без про-
медления согласовать прекращение огня, с тем 
чтобы заложить основу для полноценного полити-
ческого процесса и гарантировать защиту граждан-
ских лиц в Судане. Для достижения прекращения 
огня — как на местном уровне, так и на националь-
ном — стороны должны проявить твердую полити-
ческую волю. Такую готовность можно обеспечить 
посредством небольших шагов и инициатив по 
укреплению доверия. Поэтому организация второ-
го раунда непрямых переговоров, который состо-
ялся в июле в Женеве, может выработать полезные 
рамки для укрепления доверия между сторонами.

Во-вторых, необходимо делать все возмож-
ное для обеспечения успеха мирных усилий, при-
нимая во внимание динамику и реалии на местах. В 
ходе любых усилий Совета, направленных на обе-
спечение защиты гражданского населения, необхо-
димо будет поддерживать эффективность предпри-
нимаемых мирных усилий и тот импульс, который 
они могут создать, с тем чтобы стороны сели за 
стол переговоров. Шаги в этом направлении долж-
ны предприниматься с осмотрительностью и — я 
настаиваю на этом — в координации с текущими 
процессами.

В-третьих, для обеспечения защиты граж-
данского населения в нынешних условиях необхо-
димо добиться улучшения гуманитарной ситуации. 
Мы приветствуем меры, недавно принятые прави-
тельством Судана, в частности принятое в резуль-
тате консультаций с другими суданскими сторона-
ми решение разрешить гуманитарные воздушные 
операции в Южном Кордофане, мы подчеркиваем 
важность сохранения этих мер для обеспечения 
того, чтобы международная помощь могла постав-
ляться всем пострадавшим людям. Призываем меж-
дународное сообщество продолжать наращивать 
поддержку плана гуманитарного реагирования и 
усилий суданского правительства для преодоле-
ния катастрофической ситуации на местах. В свете 

того, что система здравоохранения функциониру-
ет в крайне ограниченном режиме, учреждения на 
национальном уровне сталкиваются с серьезными 
проблемами, включая вспышки холеры и лихорад-
ки денге, а также с ростом числа перемещенных 
лиц, особенно после последних нападений Сил бы-
строго реагирования (СБР) в штате Джазира.

В-четвертых, мы должны добиваться привле-
чения виновных к ответственности, чтобы более 
эффективно реагировать на нарушения междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права. В связи с этим призываем СБР прекратить 
наступление на штаты Эль-Фашир и Джазира и 
соблюдать международное гуманитарное право и 
принципы прав человека. Глубокую обеспокоен-
ность в этой связи вызывает отказ этих сил от со-
блюдения каких-либо кодексов поведения. Поль-
зуясь этой возможностью, мы в очередной раз 
призываем внешних игроков воздерживаться от 
разжигания конфликта и соблюдать нормы между-
народного права. Настойчивое иностранное вмеша-
тельство в суданский конфликт может быть одним 
из главных факторов провала всех мирных усилий.

В заключение хочу отметить, что нам край-
не необходимо поддерживать все региональные и 
международные мирные инициативы, разрабаты-
ваемые в духе доброй воли на основе норм между-
народного права. Нашей общей целью должна оста-
ваться координация таких усилий при сохранении 
центральной роли Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза. Вновь призываем су-
данские стороны поставить интересы своей страны 
выше любых других соображений.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
организацию этого важного заседания. Благодарю 
также заместителя Генерального секретаря Дикар-
ло, директора Раджасингама и г-жу Ахмади за их 
содержательные и отрезвляющие сообщения.

К сожалению, настойчивые призывы Совета 
Безопасности и международного сообщества к обе-
им воюющим сторонам в Судане о немедленном 
прекращении боевых действий остались без внима-
ния. Вместо этого мы наблюдаем активизацию бое-
вых действий по всему Судану, а недавно получили 
достоверные сообщения о резкой активизации на-
силия на этнической почве со стороны Сил быстро-
го реагирования в Эль-Фашире и его окрестностях. 
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Мы должны немедленно принять меры по защите 
мирных жителей Судана, которые несут на себе ос-
новную тяжесть продолжающегося конфликта.

В этой связи я хотел бы поделиться следую-
щими соображениями.

Во-первых, для прекращения боевых дей-
ствий в Судане необходимо незамедлительно по-
ложить конец внешнему вмешательству со стороны 
региональных и международных субъектов, дви-
жимых своими собственными интересами. Учиты-
вая, что суданские воюющие стороны по-прежнему 
отказываются добросовестно участвовать в пря-
мых переговорах о заключении какого-либо согла-
шения о прекращении огня, крайне важно, чтобы 
региональные и международные субъекты, спо-
собные повлиять на стратегические расчеты обе-
их суданских воюющих сторон, работали сообща, 
чтобы найти способ изменить картину нынешнего 
конфликта. Скоординированные дипломатические 
усилия этих субъектов помогут вернуть обе сто-
роны за стол переговоров. Призываем Личного по-
сланника Генерального секретаря по Судану про-
должать взаимодействие с этими субъектами для 
достижения этой цели.

Во-вторых, необходимо принять все возмож-
ные меры по защите гражданского населения на 
местах. В частности, нарушение работы телеком-
муникационных служб, в том числе повсеместное 
отключение Интернета, серьезно подорвало спо-
собность гражданского населения справляться с 
последствиями конфликта, а также возможности 
сотрудников гуманитарных организаций оказывать 
основные услуги. Решительно осуждаем любые не-
законные нападения на телекоммуникационную 
инфраструктуру со стороны воюющих сторон и на-
стоятельно призываем их обеспечить бесперебой-
ную работу телекоммуникационных служб, чтобы 
гражданские лица могли получить доступ к экс-
тренной помощи и принять меры для собственной 
защиты.

В-третьих, по-прежнему крайне важно на 
устойчивой основе продолжать оказывать гумани-
тарную помощь для удовлетворения огромных по-
требностей Судана. Учитывая нынешние финансо-
вые трудности, мы должны сосредоточиться на наи-
более экономически эффективных методах достав-
ки. В этой связи настоятельно призываем суданские 
власти оставить открытым пограничный переход в 

Адре, поскольку он обеспечивает наиболее благо-
приятные условия для доставки гуманитарной по-
мощи по сравнению с другими маршрутами. Кроме 
того, призываем все воюющие стороны предоста-
вить местным и международным гуманитарным 
организациям безопасный и беспрепятственный 
гуманитарный доступ к нуждающимся.

В-четвертых, Совет Безопасности должен 
адаптировать режим санкций к меняющейся си-
туации на местах. В этой связи приветствуем зна-
чимый прогресс, достигнутый недавно возглавля-
емым нами Комитетом, учрежденным резолюцией 
1591 (2005) по Судану, в обновлении своего санк-
ционного перечня впервые впервые за 18 лет путем 
включения в него двух командиров Сил быстрого 
реагирования, причастных к насилию на этниче-
ской почве. Призываем государства-члены поддер-
живать и облегчать работу Группы экспертов для 
обеспечения эффективного контроля за соблюде-
нием санкций и выявления других физических или 
юридических лиц, отвечающих критериям включе-
ния в перечень.

В заключение отмечу, что гуманитарная ка-
тастрофа, которая разворачивается в Судане уже 
более полутора лет, — это бессмысленная тра-
гедия, вызванная стремлением воюющих сторон 
установить военное господство ценой огромных 
потерь для своего народа и подпитываемая ино-
странной поддержкой обеим сторонам. Междуна-
родное сообщество должно предпринять решитель-
ные действия, чтобы положить конец конфликту, и 
мы готовы внести конструктивный вклад в усилия 
Совета Безопасности на этом направлении.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Благодарю помощника Генерального 
секретаря Дикарло и директора Раджасингама за 
их сообщения. Я также хотел бы выразить глубо-
кую признательность г-же Ниемат Ахмади за ее 
четкое и тронувшее всех нас выступление, в кото-
ром выражена позиция всех жителей Судана, ко-
торые не имеют возможность высказать свое мне-
ние, и за живой рассказ о страданиях людей в этой 
стране. Я также благодарю ее за представленные 
рекомендации.

Сегодня мы не будем ни выступать с новыми 
призывами, ни озвучивать новаторские идеи. Вме-
сто этого мы вновь, еще более настоятельно повто-
ряем просьбу, с которой неоднократно выступали 
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мы, члены Совета Безопасности, более широкое 
международное сообщество и, что самое важное, 
сам суданский народ. Вновь призываем воюющие 
стороны остановить боевые действия, добиться 
прочного прекращения огня, выполнить обязатель-
ства по защите гражданского населения, в том чис-
ле обязательства, изложенные в Декларации Джид-
ды, обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ и уважение достоинства суданского народа.

Как мы только что узнали из выступлений 
докладчиков, несмотря на данные обещания, обе 
стороны в конфликте не выполнили своих обяза-
тельств. Вновь заявляем о необходимости соблюде-
ния всеми вовлеченными сторонами норм между-
народного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека и выполнения 
обязательств, взятых, как уже упоминалось, в Де-
кларации Джидды. В этой связи необходимо серьез-
но изучить вопрос о создании соответствующего 
механизма в целях обеспечения выполнения обяза-
тельств на местах. Вновь заявляем, что соблюдение 
международного права, а также резолюций Совета 
Безопасности, включая оружейное эмбарго, носит 
не факультативный, а обязательный характер. Мы 
приветствовали решение вновь открыть погранич-
ный пункт в Адре, а также дополнительные марш-
руты и гуманитарные рейсы для оказания экстрен-
ной помощи. Такие меры необходимо продолжать, 
расширяя доступ к продовольствию, медицинским 
ресурсам и чистой воде для того, чтобы они дохо-
дили до нуждающихся без препятствий и задер-
жек. Высоко оцениваем самоотверженную работу 
страновой группы Организации Объединенных 
Наций, гуманитарных структур и местных орга-
низаций, особенно низовых служб экстренного ре-
агирования. Продолжающийся конфликт привел к 
разрушительным последствиям для гражданского 
населения — в первую очередь, как сообщили до-
кладчики, для женщин и девочек, — вызвав гума-
нитарный кризис, сопровождающийся массовым 
перемещением населения, голодом и страданиями 
и ставший мрачным свидетельством тяжелых по-
следствий войны.

Острое отсутствие продовольственной без-
опасности достигло беспрецедентных масштабов. 
Еда не должна превращаться в оружие; ее ни при 
каких обстоятельствах нельзя использовать для 
усугубления страданий гражданского населения. 
Такие действия представляют собой грубые нару-

шения международного права, которое недвусмыс-
ленно осуждает использование голода в качестве 
тактики ведения войны, и идут вразрез с основопо-
лагающими ценностями человечества.

Масштабы и жестокость зафиксированных 
ущемлений и нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права, включая за-
служивающие осуждения случаи применение сек-
суального насилия в условиях конфликта, которые 
могут представлять собой военные преступления 
и преступления против человечности, вызывают 
глубокий ужас. Эти нарушения должны быть рас-
следованы для обеспечения привлечения виновных 
к ответственности и отправления правосудия в ин-
тересах жертв и пострадавших.  

Мы вновь требуем, чтобы Силы быстрого ре-
агирования и их союзники из числа вооруженных 
формирований прекратили осаду Эль-Фашира и 
широкомасштабные нападения по всему Судану. 
Мы также продолжаем решительно призывать Су-
данские вооруженные силы прекратить неизбира-
тельные воздушные бомбардировки, которые ока-
зывают разрушительное воздействие на мирное на-
селение и гражданскую инфраструктуру.

Сегодня мы вновь призываем к миру — наи-
более эффективной мере защиты от насилия и важ-
нейшей гарантии безопасности гражданского насе-
ления. Высоко оцениваем рекомендации Генераль-
ного секретаря по защите гражданского населения, 
которые должны помочь нам в принятии ответных 
мер на этот бесчеловечный кризис. Мы рассматри-
ваем эти рекомендации, как и сегодняшние призы-
вы докладчиков, как четкий призыв к совместным 
действиям, направленным прежде всего на обеспе-
чение благополучия гражданских лиц. Призываем 
Личного посланника Генерального секретаря г-на 
Ламамру продолжать прилагать бесценные посред-
нические усилия и активно взаимодействовать со 
всеми сторонами в целях содействия налаживанию 
диалога. Заверяем его в нашей полной поддержке.

Г-жа Ахмади заявила, что гражданские лица 
умирают молча. Совет Безопасности не должен 
молчать, пока в Судане продолжаются зверства. 
Словения по-прежнему решительно настроена про-
должать конструктивное взаимодействие в целях 
скорейшего принятия проекта резолюции Совета 
по выполнению конкретных рекомендаций. Мы го-
товы тесно сотрудничать со всеми членами Совета 
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в деле выработки такого решения, которое позволи-
ло бы в первоочередном порядке обеспечить защи-
ту гражданского населения, гуманитарный доступ 
и уважение достоинства всех суданцев.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Высоко оцениваю содержательные 
сообщения заместителя Генерального секретаря 
Дикарло и директора Раджасингама, а также вы-
ступление представителя гражданского общества 
г-жи Ахмади.

Приветствую присутствующего сегодня в 
этом заде Постоянного представителя Судана.

Гуманитарная ситуация в Судане остается 
тяжелой. Стороны в конфликте совершили чудо-
вищные преступления, большинство из которых 
приписываются Силам быстрого реагирования. 
Особую тревогу вызывает рост числа серьезных 
нарушений в отношении детей, включая убийства, 
нанесение увечий, сексуальное насилие и принуди-
тельную вербовку. Женевские конвенции и соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности обязы-
вают стороны в конфликте защищать гражданское 
население и при любых обстоятельствах соблюдать 
принципы соразмерности, избирательности и пре-
досторожности. Согласно этим документам, сторо-
ны обязаны действовать гуманно.

Недавнее внесение двух членов Сил быстрого 
реагирования в перечень Комитета, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану, четко свиде-
тельствует о единой позиции относительно престу-
плений против гражданского населения и эскала-
ции конфликта в Судане.

Как мы уже слышали, война ввергла страну 
и весь регион в серьезный связанный с беженца-
ми, перемещением населения и голодом кризис, от 
которого в первую очередь страдают женщины и 
дети. Крайнюю тревогу вызывает объявление о го-
лоде в лагере «Замзам», как и тот факт, что более 
50 процентов населения живет в тяжелых условиях, 
которые выходят за рамки показателей кризисной 
стадии отсутствия продовольственной безопасно-
сти — стадии 3 согласно Комплексной классифика-
ции стадий продовольственной безопасности.

Учитывая ужасающие данные, согласно ко-
торым значительная часть населения находится в 
ситуации, требующей оказания гуманитарной по-
мощи, самое меньшее, чего можно было бы ожи-

дать, — это то, что предназначенные для достав-
ки гуманитарной помощи контрольно-пропускные 
пункты, в том числе пункт в Адре, который явля-
ется наиболее прямой точкой доступа к таким важ-
ным районам, как Замзам и Эль-Фашир, будут оста-
ваться открытыми и позволят и далее обеспечивать 
беспрепятственный доступ. Необходимо также 
создать безопасные гуманитарные коридоры в со-
ответствии с юридически обязательными резолю-
циями Совета, такими как резолюции 2730 (2024) и 
2736 (2024).

Вновь обращаю внимание на разворачиваю-
щуюся безнадежную ситуацию: нарушения прав 
человека, включая суммарные казни и насиль-
ственные исчезновения, продолжают происхо-
дить, несмотря на заявления об обратном. Крайне 
важно разорвать порочный круг насилия и безна-
казанности и обеспечить привлечение виновных к 
ответственности.

Немедленное прекращение огня имеет реша-
ющее значение для защиты гражданского населе-
ния и достижения прогресса в деле выработки по-
литического решения. Организация Объединенных 
Наций и Африканский союз должны играть цен-
тральную роль в координации усилий по налажива-
нию диалога между сторонами в конфликте, поэто-
му мы поддерживаем усилия Африканского союза и 
Межправительственной организации по развитию, 
а также работу Личного посланника Генерального 
секретаря г-на Ламамры.

Поскольку, как неоднократно отмечалось, гу-
манитарная ситуация в Судане является одной из 
самых серьезных в мире, мир заслуживает единой 
реакции со стороны Совета Безопасности. Поэто-
му наша делегация намерена прилагать конструк-
тивные усилия для того, чтобы проект резолю-
ции, предложенный Соединенным Королевством и 
Сьерра-Леоне, был принят в кратчайшие сроки.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Признательны заместителю Генерального секре-
таря по политическим вопросам и вопросам миро-
строительства г-же Розмари Дикарло и директору 
Отдела координации Управления по координации 
гуманитарных вопросов г-ну Рамешу Раджасинга-
му за их доклады. Приветствуем участие Постоян-
ного представителя Судана г-на Аль-Харита Идри-
са аль-Харита Мохамеда. Внимательно выслушали 
представителя гражданского общества.
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К сожалению, вооруженный конфликт в Су-
дане приобрел затяжной характер. Прошло более 
полутора лет с момента начала его кровопролитной 
фазы. Приоритетом как тогда, так и сейчас является 
скорейшее прекращение военных действий. Однако 
международные усилия по урегулированию кон-
фликта пробуксовывают. Единственной на данный 
момент договоренностью, которая достигнута сто-
ронами, является подписанная в Джидде Деклара-
ция о приверженности защите гражданского насе-
ления Судана. Однако и она остается невыполнен-
ной. Одновременно — с учетом тяжести конфликта 
для суданского народа, социально-экономической и 
гуманитарной ситуации — мы периодически слы-
шим разные предложения относительно урегули-
рования, многие из которых имеют мало отноше-
ния к реальности и скорее напоминают имитацию 
активности. 

Уверены, что без углубленного анализа при-
чин, которые привели к конфликту, включая по-
пытки протащить так называемые «прогрессивные 
силы», не пользующиеся поддержкой большинства 
суданцев и оказавшиеся в свое время не в состоянии 
устранить основные причины назревавшего кон-
фликта, к урегулированию ситуации не подойти. 
Необходимо также трезво оценить, как изменились 
ситуация в области безопасности, политические 
расклады и общественные настроения в Судане, а 
также региональные подходы за эти полтора года. 
То, что, возможно, сработало бы в мае 2023 года, 
вряд ли сработает сегодня.

В настоящий момент, когда единство Судана 
подвергается серьезной угрозе, армия стала хреб-
том государственности страны; население бежит 
в подконтрольные ей районы в поисках защиты. 
Принципиально важно поддерживать государ-
ственные институты Судана, на основе которых 
впоследствии можно выстроить внутрисуданский 
межнациональный диалог, когда все без исключе-
ния политические, этноконфессиональные груп-
пы и авторитетные региональные лидеры смогут 
определить общий национальный вектор развития 
страны.

При этом все участники диалога должны 
пользоваться поддержкой самих суданцев, высту-
пать от их имени и в интересах суданского наро-
да, а не внешних покровителей. По его результа-
там должны быть выработаны приемлемые для 
всех участников контуры будущих органов власти, 

включая решение ключевого вопроса — объедине-
ния вооруженных сил страны.

Российская Федерация рассматривает Пере-
ходный суверенный совет в качестве высшего ле-
гитимного органа власти в Судане. Выступаем за 
сохранение его единства, территориальной целост-
ности и суверенитета.

В этом ключе поддерживаем усилия Личного 
посланника Генерального секретаря по Судану Рам-
тана Ламамры по скорейшему достижению мира и 
стабильности. Полагаем, что на Личном посланнике 
лежит задача объединения различных региональ-
ных и международных посреднических наработок 
по Судану. Желаем ему успехов в реализации пла-
нов по организации опосредованных переговоров с 
суданскими сторонами. Одновременно не считаем 
уместным продвижение каких-то сторонних пере-
говорных форматов по урегулированию в стране, 
которые игнорируют участие действующего прави-
тельства страны и не берут в учет его точку зрения 
относительно нахождения развязок кризиса.

Убеждены, что снятие Силами быстрого ре-
агирования (СБР) осад с городов и достижение 
устойчивого прекращения огня являются залогом 
обеспечения должной защиты гражданских лиц в 
Судане. Любые упреждающие это условие шаги, 
тем более не согласованные предварительно с пра-
вительством, не принесут практического результа-
та. В частности, считаем неуместными на данном 
этапе сигналы об обеспечении присутствия оонов-
ских или африканских миротворцев. Как справед-
ливо подмечается в докладе Генерального секрета-
ря о защите гражданских лиц в Судане (S/2024/759), 
условия для этого еще не сформировались. В при-
зывах к этому на данном этапе усматриваем явный 
популизм, поскольку никто не может ответить на 
вопрос, в каких районах страны и с какими целями 
они могут быть развернуты.

Более того, запрос на такое присутствие дол-
жен исходить исключительно от действующего су-
данского руководства. В противном случае миро-
творческие начинания в условиях горячей стадии 
внутреннего конфликта, его обширной географии 
могут обернуться катастрофой. Реализация такого 
сценария способна окончательно подорвать дове-
рие к Организации Объединенных Наций со сторо-
ны Судана, существенно подмоченное в результате 
непоследовательной деятельности свернутой Ком-
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плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия в переходный период 
в Судане.

При этом, как мы говорили выше, Джидда 
является на данный момент единственным имею-
щимся в наличии соглашением. Поэтому полагаем 
важным активизировать работу по реализации этих 
договоренностей, которые покрывают гуманитар-
ные вопросы, проблему защиты гражданских лиц, 
а также тему поиска политических развязок затя-
нувшегося кризиса. Важно добиваться выполнения 
всех его положений, включая отвод вооруженных 
подразделений из населенных пунктов.

Гуманитарная обстановка в Судане остается 
очень тяжелой. Почти три четверти медицинских 
учреждений не функционирует, не хватает ле-
карств, две трети населения не имеют доступа к ме-
дицинскому обслуживанию. Фиксируется распро-
странение опасных заболеваний. Серьезным вы-
зовом остается недовыполненный страновой план 
гуманитарного реагирования, который покрыт ме-
нее чем на две трети. Хотели бы заверить суданцев 
в нашей солидарности в преодолении испытаний, 
через которые они проходят. В рамках имеющихся 
возможностей предоставляем помощь. Знаем, что 
многие другие страны, несмотря на трудности, на-
ходят возможности для оказания содействия.

Правительство Судана также предпринимает 
необходимые шаги для того, чтобы помощь дохо-
дила до населения. Приняты решения об открытии 
ряда сухопутных, воздушных и морских пунктов 
для доставки гуманитарной помощи по всей стране, 
включая пограничный переход «Адре» на границе с 
Чадом. Уверены, дальнейшая исправная работа это-
го КПП вполне возможна, если работающие в Суда-
не представители гуманитарных структур, прежде 
всего Управление по координации гуманитарных 
вопросов (УКГВ), смогут реализовать предлагае-
мые Порт-Суданом мероприятия, включая присут-
ствие органов власти «на земле» и наличие специ-
ального оборудования.

Любые оправдания гуманитарщиков в нереа-
лизуемости таких планов со ссылкой на некоопера-
бельность правительства страны считаем неумест-
ными. Примеры ряда государств арабо-мусульман-
ского мира показывают, что при наличии желания, 
отказе от увязки гуманитарного содействия с поли-
тикой помощь может исправно поставляться, в том 

числе в труднодоступные районы Судана. Тем бо-
лее странно эти претензии смотрятся на фоне того, 
что основные проблемы в рамках доставки гумани-
тарной помощи создают Силы быстрого реагирова-
ния. Принципиально, чтобы гуманитарные агент-
ства подстраивались под суданское правительство, 
а не наоборот При этом окончательное решение 
об использовании того или иного КПП для пропу-
ска грузов является суверенным делом суданского 
правительства.

Считаем также преждевременным говорить 
об угрозе неминуемого голода в Судане. Продо-
вольствие в стране есть — например, зафиксиро-
ван рекордный урожай сорго. Вопрос заключается 
в том, как доставить его до нуждающихся людей 
в районах под контролем СБР. Важно, чтобы гума-
нитарщики давали объективные оценки, сверяясь с 
суданским правительством.

Считаем, что реакция Совета Безопасности 
на ситуацию в Судане должна быть выверенной и 
основываться на сложившихся в стране реалиях. 
Недопустимо любое деструктивное внешнее вме-
шательство в дела дружественного нам Судана, в 
том числе политическое. Рассчитываем, что Ор-
ганизация Объединенных Наций будет исходить 
именно из этих принципов, поддерживать суверен-
ные решения, а не навязывать рецепты извне. Рос-
сия неизменно стоит на стороне усилий, направлен-
ных на надежное урегулирование. Убеждены, что 
суданский народ может и должен самостоятельно 
решать свои внутренние проблемы.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я благодарю Со-
единенное Королевство за организацию этого важ-
ного заседания. Также выражаю признательность 
заместителю Генерального секретаря Дикарло и 
директору Раджасингаму за их сообщения. Кроме 
того, благодарим г-жу Ахмади за ее отрезвляющее 
сообщение, но самое главное — за ту работу, кото-
рую она каждый день проводит в целях поддержки 
народа Судана. Я с нетерпением ожидаю выступле-
ния представителя Судана.

Соединенные Штаты по-прежнему глубоко 
обеспокоены сопряженными с применением наси-
лия смертоносными нападениями на гражданское 
население, совершаемыми Силами быстрого реа-
гирования (СБР) и Суданскими вооруженными си-
лами. Поступают сообщения о том, что в Дарфуре 
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— а в последнее время и в Джазире — наблюдается 
вызывающий тревогу рост числа широкомасштаб-
ных, целенаправленных, обусловленных этниче-
скими факторами убийств и массовых злодеяний, 
совершаемых СБР. В частности, в районе Хартума 
в результате воздушных бомбардировок Судански-
ми вооруженными силами рынков и общественных 
мест, целью которых не являлись какие-либо опре-
деленные военные объекты, было убито большое 
количество гражданских лиц.

Нам известно, насколько серьезной является 
ситуация в Судане: число людей, гибнущих без раз-
бора в результате голода, болезней и обстрелов, и 
сам масштаб травмы, которая будет преследовать 
суданский народ вечно. В этой связи международ-
ное сообщество уже давно должно было принять 
смелые, решительные и неотложные меры.

Соединенные Штаты направляют призыв к 
действию по четырем основным направлениям.

Во-первых, все стороны конфликта обязаны 
содействовать поступлению помощи с использова-
нием всех без исключения маршрутов — как транс-
граничных, так и через линии противостояния. Мы 
выражаем признательность суданским властям за 
открытие в середине августа контрольно-пропуск-
ного пункта в Адре. Один этот маршрут позволил 
занимающимся оказанием помощи организациям 
доставить достаточное для более чем 1,9 миллиона 
человек количество продовольствия, предметов ме-
дицинского назначения и питательных добавок. Те-
перь суданские власти должны проследить за тем, 
чтобы контрольно-пропускной пункт в Адре оста-
вался открытым — без ограничения по времени. От 
этого зависят жизни миллионов людей.

Кроме того, мы выражаем признательность 
суданским властям за одобрение проведения в гу-
манитарных целях воздушной операции в Южном 
Кордофане. Это хороший первый шаг. Теперь вла-
сти должны оптимизировать процесс утверждения 
рейсов и проследить за тем, чтобы организации, 
занимающиеся оказанием помощи, могли исполь-
зовать их для быстрой и безопасной доставки пер-
сонала и грузов в районы, где это нужно.

Кроме того, все стороны должны содейство-
вать гуманитарным организациям в расширении 
масштабов их деятельности, с тем чтобы послед-
ние могли эффективно и успешно доставлять по-
мощь во все уголки Судана. Такое содействие также 

предусматривает ускорение и оптимизацию бюро-
кратических процессов, с тем чтобы организации, 
занимающиеся оказанием помощи, могли набирать 
штат и обеспечивать оперативное перемещение гу-
манитарных персонала и грузов — например, по-
средством выдачи разрешения на перемещение 
гуманитарных грузов лишь на уведомительной ос-
нове. Кроме того, СБР должны отменить любые бю-
рократические требования для занимающихся ока-
занием помощи организаций на всей территории 
Дарфура. Наконец, все стороны должны избегать 
любых действий, которые могут помешать прове-
дению гуманитарных операций. В этой связи мы 
глубоко обеспокоены тем, что власти Порт-Судана 
продолжают препятствовать осуществлению мер 
гуманитарного реагирования и мешать такой рабо-
те. Ни этот орган, ни международное сообщество 
не могут и не должны терпеть такое отношение.

Второй наш призыв направлен на прекраще-
ние боевых действий. Никакого военного решения 
кризиса попросту не может быть. Все страны долж-
ны прекратить оказывать военную поддержку во-
юющим сторонам, и все мы должны продолжать 
оказывать давление на стороны с целью убедить 
их вернуться за стол переговоров для прекращения 
конфликта.

В этой связи, и в-третьих, мы решительно 
поддерживаем идею создания механизма обеспе-
чения выполнения обязательств и контроля после 
заключения более обширного соглашения о пре-
кращении боевых действий. Такой механизм мог 
бы обеспечить соблюдение и выполнение на местах 
обязательств по международному гуманитарному 
праву и обязательств, взятых в Джидде. Поэтому 
Совет и международное сообщество в целом долж-
ны предоставить африканским партнерам возмож-
ность руководить работой по созданию такого ме-
ханизма, в том числе оказать поддержку в планиро-
вании процессов его разработки и реализации.

В-четвертых, международное сообщество 
должно поддержать явное стремление суданско-
го народа и активно содействовать переходу к ин-
клюзивному и демократическому гражданскому 
управлению. Это включает в себя поддержку граж-
данского политического диалога при содействии 
Группы высокого уровня Африканского союза с 
целью ускорить темпы перехода к инклюзивному 
гражданскому правлению. Соединенные Штаты на-
мерены поддержать этот процесс, и мы призываем 
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других сделать то же самое. Это также включает в 
себя работу по привлечению к ответственности ви-
новных в зверских преступлениях и других нару-
шениях, совершенных за последние полтора года, в 
том числе с помощью оружейного эмбарго в отно-
шении Дарфура и санкций на основании резолюции 
1591 (2005), таких как те, которые были введены 
Советом на прошлой неделе. Недавние санкции Со-
вета в отношении двух лидеров СБР – Абдель-Рах-
мана Джумы Баркаллы и Османа Мохамеда Хамида 
Мохамеда – стали мощным сигналом для сторон.

Народ Судана прошел через ад. Он заслу-
живает безопасности, достойных условий жизни и 
справедливости. Он заслуживает жизни. Мы, чле-
ны Совета Безопасности, должны продолжать ока-
зывать давление на воюющие стороны с требовани-
ем прекратить насилие, чтобы обеспечить доставку 
жизненно важной помощи нуждающимся и помочь 
Судану встать на путь демократии и безопасности.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): 
Я приветствую парламентского заместителя госу-
дарственного секретаря Соединенного Королев-
ства Коллинза, который председательствует на 
этом открытом заседании во время своего визита в 
Нью-Йорк. Я благодарю заместителя Генерального 
секретаря Дикарло и директора Управления по ко-
ординации гуманитарных вопросов Раджасингама 
за их сообщения. Я также очень внимательно вы-
слушал заявление г-жи Ахмади. Приветствую так-
же присутствующего на сегодняшнем заседании 
Постоянного представителя Судана.

Пока в Судане продолжаются боевые дей-
ствия, международное сообщество неустанно рабо-
тает в качестве посредника. Однако усилия по со-
действию прекращению огня пока остаются безре-
зультатными. Гражданское население несет на себе 
основное бремя этого конфликта, и международное 
сообщество не должно забывать об их страданиях. 
Настоятельно необходимо срочно помочь Судану 
найти основу для всеобъемлющего и долгосрочно-
го урегулирования конфликта. Китай считает, что 
стороны должны сосредоточить свои усилия на 
следующем.

Во-первых, необходимо обеспечить прочное 
прекращение огня. В настоящее время боевые дей-
ствия идут в 15 из 18 штатов Судана. В ходе кон-
фликта погибло около 25 000 человек. Согласно 
последним сообщениям, в результате вооруженных 

нападений на деревни в штате Джазира погибли 
сотни мирных жителей. Такие трагедии не должны 
повторяться. Нельзя допустить продолжения на-
сильственного конфликта: необходимо немедленно 
обеспечить прекращение огня, пока военные дей-
ствия не унесли еще больше жизней и не привели 
Судан к еще большей катастрофе. Мы настоятельно 
призываем вовлеченные стороны прекратить оса-
ду и нападения на Джазиру и Эль-Фашир, а также 
другие районы, и призываем обе стороны конфлик-
та прекратить боевые действия, полностью выпол-
нить свои обязательства по Декларации Джидды 
в отношении защиты гражданского населения, за-
щитить объекты гражданской инфраструктуры и 
не переходить «красную черту» международного 
гуманитарного права.

Во-вторых, необходимо расширить масшта-
бы гуманитарной помощи. Продолжающаяся война 
и серьезные стихийные бедствия нанесли значи-
тельный ущерб инфраструктуре Судана, а система 
образования и здравоохранения и медицинская си-
стема находятся на грани краха. Люди страдают от 
голода и болезней. Тяжелая гуманитарная ситуация 
является напоминанием о том, что мы должны про-
должать привлекать внимание международного со-
общества к этому вопросу и мобилизовать больше 
средств для оказания гуманитарной помощи. Со-
вместные усилия с правительством Судана должны 
быть направлены на то, чтобы помощь доходила до 
нуждающихся. Китай приветствует усилия прави-
тельства Судана с целью облегчить гуманитарный 
доступ и поддерживает консультации Совета Безо-
пасности с правительством Судана, целью которых 
является оставить контрольно-пропускные пункты 
открытыми для доставки гуманитарной помощи. 
В то же время необходимо уделить внимание обо-
значенным правительством Судана проблемам обе-
спечения безопасности на контрольно-пропускном 
пункте в Адре, чтобы его можно было использовать 
в качестве спасительного коридора для более эф-
фективной доставки столь необходимой помощи.

В-третьих, необходимо содействовать мир-
ным переговорам. Мы призываем обе стороны кон-
фликта поставить интересы людей на первое место, 
вернуться за стол переговоров и в ходе диалога вы-
работать политическое решение, которое позволит 
обеспечить прочное прекращение огня.

Китай поддерживает стремление Личного 
посланника Ламамры продолжать использовать 
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свои добрые услуги и при этом обеспечивать их 
взаимодополняемость с другими посредническими 
усилиями. Региональные организации, такие как 
Африканский союз, активизируют посреднические 
усилия и тем самым создают положительную дина-
мику. Международное сообщество совместно с Аф-
риканским союзом должно содействовать мирным 
переговорам между двумя сторонами конфликта, 
создать основу для диалога с участием всех заин-
тересованных сторон и оперативно найти путь к 
установлению прочного мира, который отражал 
бы реалии Судана. В этом процессе все стороны 
должны уважать суверенитет, независимость и тер-
риториальную целостность страны и обеспечить 
народу Судана возможность руководить мирным 
процессом. Любое вмешательство извне и навязы-
вание своей повестки из корыстных политических 
интересов лишь усугубит нестабильность и рас-
кол и пойдет вразрез с целью достижения мира и 
стабильности.

В-четвертых, необходимо помешать росту 
масштабов кризиса. Из-за продолжающегося кон-
фликта около 3 миллионов суданцев вынуждены 
искать убежище в соседних странах. Незаконный 
оборот оружия становится все более существенной 
проблемой, которая еще больше дестабилизирует и 
без того хрупкую ситуацию на Африканском Роге. 
Мы поддерживаем страны и организации региона в 
их стремлении обеспечить их общую безопасность, 
совместно повышать эффективность пограничного 
контроля и контроля над вооружениями, а также 
осуществлять более тесную координацию усилий 
по поддержанию безопасности и оказанию гумани-
тарной помощи. Хотя международное сообщество 
сосредоточило внимание на кризисе в Судане, оно 
также должно уделять больше внимания вопросу 
инвестиций в безопасность региона в целом с це-
лью помочь странам региона эффективно реагиро-
вать на кризис беженцев и потрясения в сфере без-
опасности, сдерживать распространение конфлик-
та и поддерживать прочный мир и стабильность в 
регионе.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Вслед за моими коллегами я хотела бы 
прежде всего поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря Дикарло и директора Управления по 
координации гуманитарных вопросов Раджасинга-
ма за их выступления. 

Я выражаю особую благодарность г-же Ах-
мади за ее сильную и непоколебимую позицию, ко-
торую она выразила от имени тех, кто несет на себе 
основную тяжесть этой катастрофической войны, 
которой не видно конца и которая, помимо челове-
ческих жертв, приводит к разрушению всей страны.

Как мы слышали, боевые действия не прекра-
щаются, в частности они идут в Хартуме, Джазире 
и Северном Дарфуре. Артиллерийские обстрелы с 
обеих сторон, продолжающиеся воздушные бом-
бардировки густонаселенных районов Суданскими 
вооруженными силами и ужасающие зверские пре-
ступления Сил быстрого реагирования в Джазире 
ведут в росту числа погибших. Как мы уже неод-
нократно подчеркивали, необходимо немедленно 
прекратить нападения на гражданское население. 
Защита гражданского населения — это не вопрос 
выбора, а обязанность. В свете текущих нарушений 
международного гуманитарного права включение 
на прошлой неделе Комитетом, учрежденным резо-
люцией 1591 (2005), двух лиц в санкционный пере-
чень стало одной из важных принятых Советом 
Безопасности мер.

Как мы уже говорили во время заседания 
две недели назад (см. S/PV.9761), нашим приори-
тетом должно оставаться оказание давления с це-
лью добиться немедленного прекращения боевых 
действий, что является наиболее эффективным и 
фактически единственным способом повысить без-
опасность всего населения. Призываем также опе-
ративно принять решительные меры для удовлет-
ворения насущных потребностей по всей стране в 
разгар боевых действий. В связи с этим хочу обра-
тить внимание на три следующих момента.

Во-первых, необходимо обеспечить соблю-
дение международного гуманитарного права и 
прав человека, а стороны должны выполнять взя-
тые на себя обязательства, в частности Деклара-
цию Джидды. Стороны могли бы создать механизм 
контроля для обеспечения соблюдения ими своих 
обязательств, что стало бы важным шагом вперед в 
деле обеспечения защиты гражданского населения. 
Мы полностью поддерживаем соответствующую 
рекомендацию Генерального секретаря, в поддерж-
ку которой также выступила группа «Союз за со-
действие спасению жизней и установлению мира в 
Судане».
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Во-вторых, в таких условиях необходимо 
срочно принять меры для улучшения гуманитар-
ной ситуации. Масштабы потребностей огромны. 
Тысячи людей по-прежнему умирают от голода или 
вынуждены спасаться бегством, часто пешком и с 
большим риском для жизни. Гуманитарные органи-
зации перегружены и остро нуждаются в дополни-
тельных финансовых ресурсах. Вновь призываем 
все стороны гарантировать быстрый, безопасный, 
беспрепятственный и устойчивый доступ через 
границы и линии фронта. Призываем власти оста-
вить контрольно-пропускной пункт «Адре» откры-
тым и после 15 ноября и упростить все администра-
тивные формальности.

В-третьих, мы должны сосредоточиться на 
превентивной деятельности в районах, не затрону-
тых боевыми действиями непосредственно. Это тем 
более актуально перед наступлением сухого сезо-
на. Гражданское население в этих районах страда-
ет от более масштабных последствий конфликта, 
включая дефицит продовольствия, массовый при-
ток перемещенных лиц, перебои в работе средств 
связи и увеличение нагрузки на и без того огра-
ниченные ресурсы. Как сообщила г-жа Эльтигани 
из Молодежной сети гражданских наблюдателей 
на последнем заседании в рамках председатель-
ства Швейцарии в Совете в октябре (см. S/PV.9761), 
местные организации и сети, такие как ее, должны 
играть ключевую роль в деятельности по повыше-
нию устойчивости, предотвращению конфликтов и 
защите гражданского населения.

Одновременно с этим необходимо активизи-
ровать наши дипломатические усилия, в том числе 
по содействию инклюзивному политическому про-
цессу. В связи с этим вновь заявляем о своей реши-
тельной поддержке Личного посланника Генераль-
ного секретаря по Судану в его дополняющих та-
кую работу усилиях по ее координации и в его вза-
имодействии со сторонами по укреплению защиты 
гражданского населения. По-прежнему готовы ока-
зывать ему любую поддержку, которая может ему 
понадобиться. Наша обязанность как членов Совета 
— действовать без промедления. Поэтому поддер-
живаем усилия по принятию проекта резолюции о 
защите гражданских лиц и конструктивно работа-
ем над тем, чтобы обеспечить оперативное приня-
тие решительных мер.

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-

рить заместителя Генерального секретаря Дикарло 
и г-на Рамеша Раджасингама из Управления Орга-
низации Объединенных Наций по координации гу-
манитарных вопросов за их сообщения. Благодарю 
также г-жу Ахмади за ее убедительную просьбу к 
Совету Безопасности.

Франция серьезно обеспокоена всплеском на-
силия в Судане. Осуждаем нападения на граждан-
ских лиц в штате Джазира, совершенные Силами 
быстрого реагирования в последние недели, как и 
все нападения на гражданские объекты. Мы обе-
спокоены эскалацией насилия в Дарфуре, Хартуме 
и регионе Сеннара в связи с тем, что Силы быстрого 
реагирования, Суданские вооруженные силы и со-
юзные им ополченцы упорно продолжают боевые 
действия. Напоминаю о единогласном решении Со-
вета Безопасности продлить оружейное эмбарго в 
отношении Дарфура в сентябре и вместе с другими 
коллегами приветствую недавнее включение Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1591 (2005), в 
санкционный перечень двух генералов Сил быстро-
го реагирования.

Франция призывает стороны конфликта дей-
ствовать четко и рационально, ведь военная победа 
в этом конфликте невозможна. Необходимо срочно 
добиться прекращения огня и начать инклюзивный 
политический процесс с участием всех сторон кон-
фликта, а также всего гражданского общества Су-
дана, включая женщин и молодежь. Франция будет 
и впредь поддерживать все инициативы в этом на-
правлении, как это было сделано нами в апреле в 
Париже.

16 августа Суданские вооруженные силы со-
гласились вновь открыть контрольно-пропускной 
пункт «Адре». Франция приветствовала это реше-
ние, которое имеет большое значение для доставки 
гуманитарной помощи во многие регионы Судана. 
Призываем Суданские вооруженные силы продлить 
срок действия этого решения, который истекает на 
этой неделе, и обеспечить работу пункта на по-
стоянной основе. Франция призывает все стороны 
конфликта обеспечить полную, безопасную и бес-
препятственную доставку гуманитарной помощи 
по всей территории Судана, через границы и линии 
фронта. В связи с этим напоминаем о декларации 
принципов, которая была принята на конференции 
в Париже 15 апреля и в которой содержится призыв 
к сторонам конфликта и всем заинтересованным 
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сторонам обеспечить беспрепятственный доступ 
гражданского населения к гуманитарной помощи.

Как нам напомнили сегодня, всю тяжесть по-
следствий этой войны несет на себе гражданское 
население Судана. В своем докладе от 18 октября 
(S/2024/759) Генеральный секретарь вынес реко-
мендации по защите гражданского населения, в 
том числе по выполнению обязательств, которые 
стороны взяли на себя в мае 2023 года в Джидде. 
Крайне важно, чтобы стороны выполняли эти обя-
зательства и вели переговоры о заключении на 
местном уровне соглашений о прекращении огня в 
наиболее пострадавших от войны районах в целях 
дальнейшего распространения такого режима на 
всю территорию страны. Франция поддерживает 
создание механизма наблюдения и контроля в со-
трудничестве с международными и региональными 
субъектами для наблюдения за соблюдением режи-
ма прекращения огня и Декларации Джидды. При-
зываем стороны выполнять эти обязательства в со-
трудничестве с Организацией Объединенных На-
ций, Личным посланником Генерального секретаря 
по Судану Рамтаном Ламамрой и региональными 
субъектами, в частности с Африканским союзом.

Наконец, хочу напомнить членам Совета, что 
окончательно остановить эту войну может только 
сам суданский народ во всем его многообразии. 
Международное сообщество, в частности Совет, 
должно быть готово принять оперативные меры в 
поддержку любой мирной инициативы.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Дикарло, директора Отде-
ла координации Управления по координации гума-
нитарных вопросов г-на Рамеша Раджасингама и 
г-жу Ахмади за их отрезвляющие сообщения. При-
ветствую также присутствующего на сегодняшнем 
заседании Постоянного представителя Судана.

На своем последнем заседании в таком фор-
мате по Судану (см. S/PV.9761) Совет Безопасности 
заслушал рекомендации Генерального секретаря по 
защите гражданского населения в условиях затя-
нувшегося вооруженного конфликта между Судан-
скими вооруженными силами и Силами быстрого 
реагирования. На том заседании я подчеркнул, что 
Совет обязан действовать на основе его рекомен-
даций. Япония приветствует осуществляемые на 
всех уровнях усилия по принятию конкретных мер 

в этом направлении. Мы должны незамедлительно 
сделать все, что в наших силах. Япония благодарит 
Сьерра-Леоне и Соединенное Королевство за ини-
циирование обсуждения этого вопроса в Совете и 
надеется на конструктивное взаимодействие. Япо-
ния вновь заявляет о важности единства Совета, ко-
торое позволит Организации Объединенных Наций 
осуществлять свою деятельность по защите граж-
данского населения в Судане. Сегодня я хотел бы 
отметить три следующих аспекта.

Во-первых, Япония требует, чтобы стороны 
немедленно прекратили боевые действия, к чему 
неоднократно призывал Совет Безопасности. Они 
должны также предоставлять полный, быстрый, 
безопасный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ и облегчать его и выполнять свои обяза-
тельства по международному праву, особенно по 
международному гуманитарному праву, а также 
другие свои обязательства, в том числе по Декла-
рации Джидды.  

Япония по-прежнему серьезно обеспокоена 
сообщениями о сексуальном и гендерном насилии, 
а также острым отсутствием продовольственной 
безопасности и угрозой распространения такой си-
туации по всей стране. Япония призывает оставить 
контрольно-пропускной пункт «Адре» открытым 
для обеспечения бесперебойной доставки гумани-
тарной помощи. Решающую роль играют междуна-
родные, региональные, национальные и неправи-
тельственные усилия по мониторингу и докумен-
тированию нарушений прав человека. Нарушители 
должны быть привлечены к ответственности. Сто-
роны должны защищать важные объекты граждан-
ской инфраструктуры, в том числе инфраструкту-
ры здравоохранения и связи. Необходимо немед-
ленно положить конец внешнему вмешательству, 
способствующему разжиганию конфликта. Япония 
напоминает государствам-членам и вовлеченным 
сторонам об их обязательствах в соответствии с 
оружейным эмбарго и о том, что в ответ на наруше-
ния могут быть приняты адресные меры.

Это подводит меня ко второму замечанию. 
Япония приветствует тот факт, что в прошлую 
пятницу Комитет, учрежденный резолюцией 
1591 2005) по Судану, включил в свой санкционный 
перечень двух генералов СБР. Таким образом чле-
ны Совета смогли продемонстрировать единство 
и дали понять действующим в Дарфуре сторонам, 
что нарушения прав человека неприемлемы.
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В-третьих, Япония поддерживает диплома-
тические и политические усилия, направленные 
на достижение мира, на международном и регио-
нальном уровнях. Такие усилия должны быть ско-
ординированными и взаимодополняющими и ох-
ватывать все слои суданского общества, включая 
женщин и молодежь, чтобы создать условия для 
проведения демократических политических преоб-
разований под руководством народа Судана и при 
его участии. В этой связи Япония поддерживает 
инициативы Личного посланника Генерального се-
кретаря г-на Ламамры, а также Африканского со-
юза и Лиги арабских государств.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
неизменной поддержке Японией стремления су-
данского народа достойно жить в мире. Япония 
продолжит взаимодействовать с Суданом как от-
ветственный член Совета Безопасности и междуна-
родного сообщества.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Дикарло, директора Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов 
Раджасингама и г-жу Ахмади за их отрезвляющие 
сообщения.

Конфликт в Судане по-прежнему самым раз-
рушительным образом сказывается на жизни граж-
данского населения. Насилие между враждующими 
сторонами привело к возникновению крупнейшего 
в мире кризиса, связанного с перемещением на-
селения, и массовому голоду во многих районах 
страны. Мы глубоко обеспокоены эскалацией бо-
евых действий в Дарфуре, Хартуме и Джазире и 
участившимися нападениями на мирных жителей 
и важнейшие объекты инфраструктуры, включая 
больницы и школы. Мальта решительно осуждает 
эти нападения.

Вновь призываем Суданские вооруженные 
силы и Силы быстрого реагирования (СБР) обеспе-
чить немедленное и устойчивое прекращение огня, 
защиту гражданского населения и беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ. Настоятельно призыва-
ем их соблюдать свои обязательства по междуна-
родному праву и воплотить свои обещания в реаль-
ные действия.

Мы напоминаем всем государствам-членам 
об их обязательствах в рамках режима санкций Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1591 (2005) по 

Судану, и связанного с ним оружейного эмбарго, а 
также о необходимости воздерживаться от вмеша-
тельства извне, которое способствует разжиганию 
конфликта и нестабильности. Буквально в прошлую 
пятницу Комитет утвердил включение в санкцион-
ный перечень двух командиров СБР, которые совер-
шают действия, угрожающие миру и безопасности 
в Дарфуре. Впервые с начала конфликта в Судане 
в соответствующий перечень были включены до-
полнительные лица, что представляет собой шаг в 
правильном направлении.

Неотъемлемой частью усилий по обеспече-
нию более эффективной защиты гражданского на-
селения являются меры непосредственно по пре-
сечению и предотвращению нарушений междуна-
родного гуманитарного права, а также злоупотре-
блений и нарушений прав человека. Мы осуждаем 
и требуем прекратить применение сексуального и 
гендерного насилия в отношении суданских жен-
щин и девочек, о котором говорится в докладе Неза-
висимой международной миссии по установлению 
фактов в Судане. Вызывает глубокую тревогу тот 
факт, что, согласно ежегодному докладу Генераль-
ного секретаря о детях в вооруженных конфликтах 
(S/2024/384), число случаев нарушений и злоупотре-
блений, совершенных в отношении детей, выросло 
на 480 процентов. Все выше риск того, что судан-
ские дети станут потерянным поколением. Сторо-
ны должны положить конец всем серьезным нару-
шениям в отношении детей, включая их вербовку и 
использование в боевых действиях, убийства и на-
несение увечий, сексуальное насилие и похищения, 
и предотвращать такие преступления. Необходимо 
предпринять конкретные меры для привлечения 
виновных в этих ужасных преступлениях к ответ-
ственности, в том числе с помощью независимых 
механизмов привлечения к ответственности. По-
страдавшие также должны получить необходимую 
защиту, помощь и доступ к правосудию.

Мы не можем не подчеркнуть важность сроч-
ных действий, в том числе со стороны Совета. На 
карту поставлены жизни миллионов суданцев. 
Преднамеренное использование голода в качестве 
метода ведения войны, нападения на этнической 
почве и насилие по признаку идентичности служат 
для нас сигналом о растущем риске геноцида и со-
вершения других зверских преступлений. В этой 
связи Мальта приветствует представление проекта 
резолюции, направленного на практическое осу-
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ществление недавних рекомендаций Генерального 
секретаря по защите гражданских лиц. Призываем 
Личного посланника Ламамру продолжать взаимо-
действие с воюющими сторонами в координации с 
Африканским союзом и другими ключевыми сто-
ронами. Необходимо неизменно поддерживать по-
среднические усилия, направленные на достиже-
ние прекращения огня, снижение уровня насилия 
и обеспечение бесперебойной доставки гумани-
тарной помощи через линии противостояния и по 
трансграничным маршрутам, в том числе через 
Адре. Достижению этих целей может способство-
вать действенный механизм обеспечения выполне-
ния обязательств.

Еще одним обязательным условием является 
обеспечение полноценного, равноправного, кон-
структивного и безопасного участия женщин на 
всех уровнях и этапах принятия решений. Мы вы-
соко оцениваем деятельность женских и молодеж-
ных организаций. Эти организации решительно 
действовали с самого начала конфликта, отстаивая 
идею мира и потребности гражданского населения 
в защите. Осуждаем любые угрозы в их адрес и на-
правленные против них репрессивные меры. Они 
заслуживают нашей поддержки.

В заключение следует отметить, что больше 
нельзя терять время. Мы рассчитываем на взаимо-
действие со всеми членами Совета по проекту резо-
люции, который призван приблизить Судан к цели 
установления мира и стабильности. Мальта будет и 
впредь поддерживать все усилия, направленные на 
достижение этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить Его Превосходительство 
лорда Хайберийского Рэя Коллинза и поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за всю Вашу работу во 
время председательства в Совете Безопасности в 
этом месяце. Мы готовы к полноценному сотрудни-
честву с Вами. Мы благодарим также заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
и вопросам миростроительства г-жу Розмари Ди-
карло, директора Отдела координации Управления 
по координации гуманитарных вопросов Рамеша 
Раджасингама и основателя и президента Группы 
действий женщин Дарфура г-жу Ниемат Ахмади за 
их сообщения.

Мы благодарим также представителя Алжи-
ра за его заявление, сделанное от имени Группы 
трех африканских государств — членов Совета и 
Гайаны, — которая продолжает поддерживать Су-
дан в Совете. Выражаем также признательность за 
заявления представителям России, Китая и всех 
других делегаций, поддержавших право Судана на 
суверенитет и его национальную ответственность 
за установление мира и защиту гражданского насе-
ления страны.

Я хотел бы также отметить слова г-жи Ах-
мади. На протяжении последних двух лет мы об-
ращаем внимание Совета Безопасности на необхо-
димость пересмотра ошибочного толкования собы-
тий, поскольку война идет между двумя сторонами. 
Мы благодарим ее за то, что она привлекла внима-
ние к случаям жестокого нападения Сил быстрого 
реагирования (СБР) на мирных жителей.

Что касается защиты гражданских лиц, то 
прежде всего я хотел бы отметить, что с учетом 
сложившейся в стране ситуации эта задача являет-
ся приоритетной для правительства Судана. Речь 
идет об агрессивной войне, угрожающей самому 
существованию Судана, — войне, которую раз-
вязали террористические формирования СБР и их 
союзники из числа иностранных наемников при 
поддержке и финансировании со стороны извест-
ных стран региона, предоставляющих вооружение, 
а также медийную и политическую поддержку. 
Правительство приступило к подготовке экстрен-
ного национального плана защиты гражданского 
населения и при участии различных сторон прини-
мает меры для возобновления функционирования 
национального механизма защиты гражданских 
лиц в целях противодействия зверствам и военным 
преступлениям, совершаемым вооруженной тер-
рористической группировкой «Дакло» на всей тер-
ритории Судана. Совершаемые зверства включают 
внесудебные убийства, этнические чистки, насиль-
ственное перемещение гражданских лиц, сожжение 
деревень, изнасилования, уничтожение граждан-
ского имущества и жизненно важных объектов 
инфраструктуры, а также разграбление денежных 
средств и имущества.

В восточной части Джазиры была совершена 
серия преднамеренных жестоких нападений, в ходе 
которых были целенаправленно убиты и подвер-
глись запугиванию мирные жители и были совер-
шены акты мародерства, что стало местью за дезер-
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тирство одного из их лидеров, вступившего в ряды 
Суданских вооруженных сил. Боевики СБР ворва-
лись в город Аль-Хилалия, открыли огонь и уби-
ли 357 мирных жителей, в том числе 212 женщин, 
девушек и детей. В результате систематических на-
падений на другие деревни погибли 74 мирных жи-
теля, а также сообщалось о 29 случаях изнасилова-
ния. Кроме того, боевики СБР отравляли питьевую 
воду и препятствовали доступу к лекарственным 
препаратам.

Я имею в виду получившую широкое рас-
пространение аудиозапись разговора с полевым 
командиром, который недавно дезертировал и при-
соединился к вооруженным силам. На этой записи 
он говорит, что

«Боевики – это повстанческая группировка, 
единственная цель которой грабить, маро-
дерствовать и выселять граждан. Полевые 
командиры не контролируют действия под-
чиненных на местах, и из-за границы при-
бывает все больше иностранных боевиков и 
элементов, чтобы насиловать, грабить, раз-
бойничать и вести войну против мирных 
жителей».

Число гражданских лиц, погибших в резуль-
тате недавних перемещений и нападений боевиков 
в Эль-Гезире, превысило 1237 человек за три не-
дели: в Тамбуле, Аль-Хилалии, Аль-Серихе, Укде, 
Вад ас-Сайеде и других населенных пунктах. Бое-
вики выселили жителей 400 деревень в восточной 
части Эль-Гезиры, а другие деревни региона по-
прежнему находятся в жестокой осаде. Мы требу-
ем прекратить поставки оружия боевикам, которые 
осуществляют Объединенные Арабские Эмираты с 
их региональными партнерами и которые являются 
единственной причиной продолжения конфликта. 
В связи с этим крайне важно положить конец это-
му вопиющему вмешательству, которое нарушает 
Устав Организации Объединенных Наций, посяга-
ет на национальный суверенитет и закон и ставит 
под угрозу поддержание международного мира и 
безопасности. Необходимым условием является 
внесение Сил быстрого реагирования в списки тер-
рористических формирований, придерживающихся 
идей этнического превосходства, поскольку они на-
падают на гражданских лиц по этническому при-
знаку. Требуем вывести формирования Сил быстро-
го реагирования в определенные места сбора под 
наблюдением Организации Объединенных Наций и 

освободить занятые ими дома, чтобы способство-
вать возвращению граждан в свои дома в районе 
столичного «треугольника».

Упомянутые мною шаги позволят прекратить 
конфликт, поскольку Суданские вооруженные силы 
не начинали войну, а подверглись нападению в сво-
ем штабе силами группировки в 120 000 боевиков, 
мобилизованных Силами быстрого реагирования 
15 апреля 2023 года, что потребовало от Суданских 
вооруженных сил осуществить свое право на само-
оборону и выполнить свой конституционный долг 
по защите территориальной целостности Судана в 
соответствии со статьей 51 Устава. К вооруженным 
силам присоединились гражданские боевики, а не 
ополченцы, как их называли некоторые делегации.

Судан сотрудничает с Генеральным секрета-
рем в рамках дипломатических усилий, предприни-
маемых его Специальным посланником, и с Афри-
канским союзом. Судан недавно принимал у себя 
Африканский совет мира и безопасности в Порт-
Судане и сотрудничает с Межправительственной 
организацией по развитию, но это делается в кон-
тексте активизации многопланового национально-
го плана по защите гражданского населения в со-
ответствии с требованиями национальной ответ-
ственности согласно резолюции 2736 (2024).

Я прибыл сюда два года назад и с тех пор до 
хрипоты повторяю, что Совет Безопасности и меж-
дународное сообщество должны взять на себя ини-
циативу по поддержке национального плана по за-
щите гражданского населения. Призываем к созда-
нию совместного национально-регионального ме-
ханизма по выполнению обязательств, принятых в 
Джидде, желательно базирующегося в таких круп-
ных городах, как Хартум, Омдурман и Эль-Хартум-
Бахри. Правительство Судана продемонстрировало 
свою готовность выполнить обязательства, взятые 
на себя в рамках Джиддской платформы.

Правительство Судана приняло ряд опера-
тивных мер для организации гуманитарного до-
ступа при полном уважении суверенитета и тер-
риториальной целостности страны в соответствии 
с резолюцией 46/182 Генеральной Ассамблеи от 
1991 года, требуя при этом, чтобы гуманитарная де-
ятельность не политизировалась, и чтобы помощь 
предоставлялась без дискриминации по этниче-
ским, религиозным или политическим мотивам.
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После открытия контрольно-пропускного 
пункта в Адре правительство Судана потребова-
ло соблюдать общие принципы доставки гумани-
тарной помощи через этот пункт и по другим вну-
тренним маршрутам для гуманитарного доступа, 
а также не использовать гуманитарную помощь в 
политических целях в соответствии с пунктом 1 
статьи 24 Руководящих принципов Организации 
Объединенных Наций по вопросу о перемещении 
лиц внутри страны от 1998 года. Это противоречит 
тому, что делают боевики, которые нападают на 
производственные районы, сжигают сельскохозяй-
ственные посевы и продают на рынках химически 
модифицированные семена, от которых травятся и 
гибнут тысячи людей. 

Некоторые делегации призвали сохранить 
открытым контрольно-пропускной пункт в Адре. 
В сотрудничестве с международным сообществом 
и Советом Безопасности мы открыли контрольно-
пропускной пункт в Адре и предупредили, что его 
открытие угрожает миру и безопасности страны. В 
период с 18 сентября по 24 октября на данном КПП 
были зафиксированы следующие нарушения.

В общей сложности 151 груз помощи был пе-
ревезен из Адре в Эль-Генейну под охраной форми-
рований боевиков из Сил быстрого реагирования. 
Тридцать из них перевозили современное оружие 
и зенитные установки, включая грузовики с тяже-
лыми артиллерийскими орудиями и различными 
боеприпасами. Восемь грузовиков перевозили гру-
зы непонятного характера, а 33 грузовика были за-
гружены грузами, на некоторых из которых были 
эмблемы гуманитарных организаций.

Тот факт, что на грузовиках и автомобилях 
гуманитарных организаций, сопровождавших пе-
редвижение из Адре в штат Дарфур, не было пред-
ставителей гуманитарных организаций, является 
негативным моментом, который необходимо урегу-
лировать. Несколько тягачей с оружием для боеви-
ков из чадского региона Фаркна двигались в соста-
ве колонны грузовиков с гуманитарной помощью 
через КПП в Адре по пути в Эль-Генейну. Однако, 
въехав на территорию Судана, вооруженные бое-
вики изменили направление движения или пункт 
назначения, и направились в сторону суданского 
КПП в Тине, а затем вернулись в Эль-Генейну. Мы 
наблюдали и отслеживали проникновение тысяч 
наемников из Центральной и Западной Африки в 

районы Фур-Баранга и Хабила через контрольно-
пропускной пункт в Адре.

Что касается разрешения использовать кон-
трольно-пропускной пункт Тине для доставки гу-
манитарной помощи, особенно после окончания 
осеннего сезона, то несмотря на тот факт, что бо-
евики совершают нападения на этот пункт и пы-
таются взять его под свой контроль, гуманитар-
ные организации обязаны помочь правительству 
Судана, указав количество грузовиков и названия 
компаний, перевозящих гуманитарную помощь, и 
придерживаясь установленных маршрутов. Также 
необходимо, чтобы Организация Объединенных 
Наций приняла меры в отношении боевиков Сил 
быстрого реагирования, чтобы предотвратить по-
вторный захват гуманитарной помощи. Необходи-
мо создать совместный механизм, состоящий из 
представителей профильных органов суданского 
правительства, Комиссии по гуманитарной помощи 
и правительства Чада – если оно изъявит желание 
поучаствовать в этом процессе – на контрольно-
пропускном пункте в Адре, который находился 
бы под международным наблюдением и защитой и 
контролировал ситуацию на этом пункте.

Кроме того, суданский комитет в Адре и Ко-
миссия по гуманитарной помощи должны контро-
лировать погрузку и разгрузку гуманитарной по-
мощи на этом пункте. Организации по оказанию 
помощи должны использовать суданские грузовики 
для доставки помощи с контрольно-пропускного 
пункта в Адре в штат Дарфур, либо суданский ко-
митет в Адре должен утвердить список имеющих 
на то разрешение транспортных компаний. Времен-
ных процедур не предусмотрено, а ввоз помощи по 
принципу уведомления является нарушением суве-
ренитета. Правительство Судана одобрило исполь-
зование следующие контрольно-пропускных пун-
ктов и аэропортов: в Египте – переходы Ашкит и 
Арджин; в Южном Судане – речной транспортный 
маршрут в Кости в Южном Судане и сухопутный 
маршрут в Кости; и через Порт-Судан, контрольно-
пропускной пункт в Тине и временно действующий 
контрольно-пропускной пункт в Адре.

Аэропорты: Международный аэропорт Эль-
Фашира, Международный аэропорт Эль-Обейда, 
Международный аэропорт Кадугли, аэропорт Дон-
голы, аэропорт Кассалы и аэропорт Порт-Судана. 
На прошлой неделе по итогам встречи на высоком 
уровне между председателем Переходного суве-
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ренного совета генералом Абдель Фаттахом аль-
Бурханом и Его Превосходительством президентом 
Республики Южный Судан г-ном Сальвой Кииром 
Майярдитом стороны наладили сотрудничество в 
целях содействия доставке гуманитарной помощи 
путем осуществления примерно 78 рейсов, в том 
числе с партиями продовольствия и жизненно важ-
ных медикаментов общим объемом 1000 тонн, в го-
род Кадугли штата Южный Кордофан. Мы также 
согласились открыть крупнейший склад в ад-Даббе 
для Всемирной продовольственной программы, 
чтобы доставлять гуманитарную помощь в Дарфур, 
и одобрили доставку гуманитарной помощи воз-
душными судами в любой регион Судана из аэро-
портов Порт-Судана и Кассалы. Правительство 
осуществляет поставки медикаментов, хирургиче-
ского и медицинского оборудования и продоволь-
ствия для детей в Эль-Фашир по воздуху.

Что касается осуществления Декларации 
Джидды, то мы требуем выполнения пункта 2 g), 
который предусматривает обязательство освобо-
дить территорию и воздерживаться от оккупации, 
а также уважать неприкосновенность всех государ-
ственных и частных объектов, например больниц, 
объектов водо- и электроснабжения, защищать их 
и воздерживаться от их использования в военных 
целях, в соответствии с обязательствами, взятыми 
в Джидде. Кроме того, в соответствии с этим пун-
ктом в течение периода, не превышающего 10 дней 
должен начаться и завершиться вывод всех форми-
рований из всех гражданских районов. Суданские 
вооруженные силы намерены открыть безопасные 
коридоры, которые они укажут отдельно. В каждом 
из следующих населенных пунктов должно быть 
выделено по одному лагерю: Большой Хартум, 
Большой Бахр и Большой Омдурман, где боевики 
Сил быстрого реагирования соберут свои силы, 
эвакуированные из домов, которые они сейчас 
занимают.

Второй этап начнется после завершения пер-
вого этапа, когда будет выполнен пункт 2 g), каса-
ющийся предотвращения приобретения объектов, 
и, как следствие, СБР должны будут освободить 
все захваченные ими гражданские объекты в раз-
личных штатах Судана. Люди из Сахеля оккупиро-
вали объекты и должны их покинуть. Реализация 
этих мер начнется сразу после окончания первого 
этапа и завершится в течение месяца, после чего 
все силы СБР должны собраться в согласованных 

заранее лагерях. Полиция будет отвечать за работу 
всех контрольно-пропускных пунктов на террито-
рии Судана.

Что касается гуманитарной помощи и защи-
ты гражданского населения, то в период с 1 янва-
ря по 6 ноября Комиссия по гуманитарной помощи 
выдала 12 170 разрешений на передвижение орга-
низациям и учреждениям и дала согласие на въезд 
1037 грузовиков через контрольно-пропускные 
пункты в Адре и Тине и 10 705 грузовиков через 
другие контрольно-пропускные пункты и маршру-
ты. Она выдала 2985 въездных виз иностранным 
сотрудникам гуманитарных организаций. Прави-
тельство Судана предоставило помощь в размере 
600 млн долл. США в виде налоговых и таможен-
ных льгот, а также материалов и гуманитарной по-
мощи. Эти гуманитарные операции продолжаются 
в соответствии с гуманитарными принципами. Они 
помогают обеспечить безопасный въезд работни-
ков, предотвращают вмешательство в гуманитар-
ные операции, защищают работников, имущество, 
запасы и склады с гуманитарными товарами, при 
этом акцент сделан на обязательстве уважать и за-
щищать работников в области здравоохранения, 
воздерживаться от вербовки детей, принудительной 
изоляции и всех форм пыток. В Судане принимают-
ся такие меры по защите гражданского населения.

Мы призываем обеспечить начало работы 
комитетов по защите гражданского населения, ко-
торые были созданы в пяти штатах Дарфура, и пре-
доставить им необходимые ресурсы, укрепить их 
потенциал и повысить эффективность механизмов 
коммуникации. Их работа должна основываться на 
принципах главной ответственности самих стран 
за миротворческую деятельность в качестве един-
ственного механизма поддержания мира в Дарфуре 
при технической поддержке со стороны Организа-
ции Объединенных Наций и Африканского союза. 
Необходимо активизировать работу Комитета по 
постоянному прекращению огня в Дарфуре. Необ-
ходимо оказать поддержку национальным полицей-
ским силам Дарфура в укреплении их потенциала 
путем командирования суданских военных компо-
нентов, чтобы полицейские силы могли поддержи-
вать безопасность в различных населенных пун-
ктах. Необходимо создать механизм отслеживания 
нарушений, особенно нападений со стороны опол-
ченцев СБР и иностранных наемников, не соблю-
дающих режим прекращения огня. Этот механизм 
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может задействовать подразделения нейтральных 
стран региона. Необходимо внедрить технологии, 
позволяющие отслеживать нарушения норм меж-
дународного гуманитарного права и нападения 
на гражданское население, аналогично тому, как 
это было сделано после подписания соглашений в 
Джидде в мае 2023 года.

Необходимо выделять финансовые ресурсы с 
целью повысить осведомленность общества о нару-
шениях прав человека и международного гумани-
тарного права. Необходимо поддерживать местные 
суды и суды штатов, чтобы они могли обеспечивать 
правоприменение и привлекать к ответственности 
виновных в нарушении национального законода-
тельства. Сотрудники суданских полицейских сил 
должны пройти обучение, особенно по вопросам 
защиты местного населения в районах, которые 
подвергаются постоянным нападениям со стороны 
СБР, поскольку эти районы систематически подвер-
гаются открытой агрессии, которая ведет к деста-
билизации ситуации и последующему обострению 
конфликта и расширению его масштабов до граж-
данской войны, чего добиваются ополченцы СБР 
и их региональные спонсоры. С целью предотвра-
тить разжигание ненависти и усиление этнической 
напряженности необходимо оказывать поддержку 
процессам национального примирения и миростро-
ительства под контролем гражданских, племенных 
и религиозных лидеров, а также женщин и молоде-
жи, которые стремятся укрепить гражданский мир. 
Необходимо оказывать поддержку защищающим 
Дарфур Суданским объединенным силам, чтобы 
они могли противостоять ополченцам и наемни-
кам, защищать гражданское население, укреплять 
стабильность, способствовать поддержанию мира в 
Дарфуре и контролировать контрольно-пропускной 
пункт Адре, который ополченцы использовали для 
контрабанды оружия и боеприпасов в Дарфур.

Необходимо также согласовать новую кон-
цепцию защиты гражданского населения, основан-
ную на взаимодополняемости различных компо-
нентов – гражданского общества, полиции, армии, 

религиозных деятелей и лидеров, женщин и моло-
дежи, – с тем чтобы обеспечить многокомпонент-
ный план защиты, ответственность за реализацию 
которого будут нести различные гражданские и 
государственные сектора, задействуя при этом ис-
кусство, наследие и культуру страны для защиты 
гражданского населения.

В заключение следует отметить, что для за-
щиты гражданского населения и миростроитель-
ства в условиях конфликта необходима эффек-
тивная техническая и оперативная поддержка со 
стороны Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза. Нельзя допускать никакого 
иностранного вмешательства, которое могло бы на-
строить общинные или религиозные компоненты 
или членов общественности против плана защиты. 
Так произошло в Руанде, Сомали и бывшей Югос-
лавии. От международного сообщества и Органи-
зации Объединенных Наций требуется исправить 
ошибку, которую они совершили, когда не поддер-
жали национальный план по защите гражданского 
населения, представленный в 2022 году.

Необходимо оказать поддержку для проведе-
ния плавного политического переходного процес-
са, укрепления легитимности и повышения уровня 
национальной ответственности. Также необходимо 
оказывать добрые услуги, предоставлять техниче-
ские экспертные знания, содействовать мирным и 
переговорным процессам при полном нейтралите-
те, без политизации суданского кризиса и поддерж-
ки национальных интересов других стран.

Инициатива, направленная на прекращение 
боевых действий, должна иметь приоритет перед 
всеми другими инициативами, и ее нельзя путать 
с политическим процессом. Нельзя начинать гово-
рить о политическом процессе, пока мы не сможем 
добиться цели защиты гражданского населения и 
не положим конец войне. Необходимо строго при-
держиваться процесса национального мирострои-
тельства под руководством суданского народа в со-
ответствии с резолюцией 2736 (2024).

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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